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ENGLISH
SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
8.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions.
9.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
10.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
11.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.
12. Never use the product close to combustibles.
13. Do not let cord hang over edge of counter.
14. Do not immerse the motor unit in water.
15. The attachments not recommended or n%t sold by the manufacturer should not be




used because that may cause fire, electrical shock or injury.

16. Do not use the appliance for other than its intended use. The blades are very sharp!
Care is needed when handling them

17. Never blend hot oil or fat.

18. Keep fingers away from moving parts.

19. Do not cover vents.

20. Do not use with wet hands.

21. Never blend bones, ice, coffee or peanuts.

22. When changing accessories, be sure that device is NOT connected to electricity.
23. Short-time operating: Use the appliance for no longer than 50 seconds and leave it
cooled down completely before using again about 4 minutes.

24. Before first use, clean the device.

25. When cleaning device, do not use aggressive detergent, it may damage the cover of
the device.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (Fig.1 and 4)

1a Cup lid 1b Cup bottom
1c Cup 1d Blender cutting blades
1e Engine unit 4f Switch indicator

6g Cooling attachment

USING THE DEVICE

1. Ensure that all blender elements are clean.

2. Place the ingredients in the cup (1c). All the ingredients must be filled below max level marked on the bottle (Fig.2).

3. Attach the blender cutting blades (1d) to the blade cup (1c) by screwing them onto the cup (Fig.3).

4. Place the cup (1c) with the attached cutting blades (1d) on the engine unit (1e). Please note the position of the switch indicator (4f).

5. Connect the power cord to a power socket.

6. To start the blender, turn the cup (1c) to the right and turn on the button. Do not use the blender for longer than 50 seconds continuous
operation time.

7. Remove the power cord from the power socket.

6. Remove the cup (1c) from the engine unit (1e).

USING THE COOLING ATTACHMENT (Fig.6)

1. Fill the cooler stick with water up to the maximum level indicator (692).

2. Keep the cooler stick in the freezer until the water freezes.

3. Once the water in the cooling attachment freezes place it into the bottle and
close the lid.

CLEANING AND MAINTENANCE

Clean the blender cup and cutting blades using water with dishwashing liquid after every use.
The engine unit must not be cleaned under running water or immersed in water.

NOTE: The bottle and the bottle lid are dishwasher safe.

TECHNICAL DATA

Power: 500W

Power max.: 800W

Power supply: 220-240V~ 50/60Hz

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmm its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.
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(DE) DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR VERWENDUNG DER
SICHERHEIT
BITTE LESEN SIE SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE
VERWEISE AUF
Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat fir kommerzielle Zwecke
verwendet wird.
1.Lesen Sie das Produkt vor der Verwendung sorgfaltig durch und befolgen Sie stets die
folgenden Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch Missbrauch
entstehen.
2.Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht fir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.
3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240 V ~ 50/60 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es
nicht angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlieen.
4 Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lassen Sie die Kinder nicht mit dem
Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Geréat nicht kennen, es nicht
ohne Aufsicht verwenden.
5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in die sichere Verwendung des Gerats
eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte
nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese
Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
6.Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwenden, denken Sie immer daran, den Stecker
vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, die die Steckdose mit der Hand halt. Niemals am
Netzkabel ziehen !!!
7. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an die Stromquelle angeschlossen. Auch
wenn die Verwendung fur kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie das Netzwerk aus und
ziehen Sie den Netzstecker.
8. Stecken Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerat ins Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht
oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.
9. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte das Produkt an einen professionellen Servicestandort Gibergeben
werden, um es zu ersetzen, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.
10.Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu
einem elektrischen Schlag flihren kann. Wenden Sie sich immer an einen professionellen
Servicestandort, um das beschadigte Gerat zu reparieren. Alle Reparaturen kénnen nur von
autorisierten Servicefachleuten durchgefthrt werden. Die falsch durchgefiihrte Reparatur
kann fir den Benutzer gefahrliche Situationen verursachen.
11. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heiflen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem Elektroherd oder dem Gasbrenner auf.
12. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.
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13. Lassen Sie das Kabel nicht iiber die Kante der Theke hangen.

14. Tauchen Sie die Motoreinheit nicht in Wasser.

15. Die vom Hersteller nicht empfohlenen oder nicht verkauften Zubehorteile dirfen nicht
verwendet werden, da dies zu Branden, Stromschlagen oder Verletzungen fiihren kann.
16. Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck. Die Klingen sind sehr
scharfl Beim Umgang mit ihnen ist Vorsicht geboten

17. Mischen Sie niemals heiRes Ol oder Fett.

18. Halten Sie die Finger von beweglichen Teilen fern.

19. Decken Sie keine Liftungsschlitze ab.

20. Nicht mit nassen Handen verwenden.

21. Mischen Sie niemals Knochen, Eis, Kaffee oder Erdnisse.

22. Stellen Sie beim Wechseln des Zubehérs sicher, dass das Gerat NICHT an Strom
angeschlossen ist.

23. Kurzzeitbetrieb: Verwenden Sie das Gerat nicht langer als 50 Sekunden und lassen Sie
es vollstandig abkuhlen, bevor Sie es erneut etwa 4 Minuten lang verwenden.

24. Reinigen Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch.

25. Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats kein aggressives Reinigungsmittel, da dies
die Abdeckung des Geréats beschadigen kann.

BESCHREIBUNG DES GERATS (Abb.1 und 4)

1a Tassendeckel 1b Becherboden
1c Tasse 1d Mixer Schneidklingen
1e Motoreinheit 4f Schalteranzeige

69 Kuhlaufsatz

VERWENDUNG DES GERATS

1. Stellen Sie sicher, dass alle Mixerelemente sauber sind.

2. Geben Sie die Zutaten in die Tasse (1c). Alle Zutaten miissen unter dem auf der Flasche angegebenen Hdchststand gefiillt sein (Abb.
2

3. Befestigen Sie die Mixer-Schneidklingen (1d) am Klingenbecher (1c), indem Sie sie auf den Becher schrauben (Abb.3).

4. Stellen Sie den Becher (1c) mit den angebrachten Schneidklingen (1d) auf die Motoreinheit (1e). Bitte beachten Sie die Position der
Schalteranzeige (4f).

5. SchlieRen Sie das Netzkabel an eine Steckdose an.

6. Um den Mixer zu starten, drehen Sie die Tasse (1c) nach rechts und schalten Sie den Knopf ein. Verwenden Sie den Mixer nicht
langer als 50 Sekunden im Dauerbetrieb.

7. Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

6. Entfernen Sie die Tasse (1c) von der Motoreinheit (1e).

VERWENDUNG DES KUHLBEFESTIGUNGS (Abb.6)

1. Fillen Sie den Kihlerstab bis zur maximalen Fiillstandsanzeige mit Wasser.
2. Lassen Sie den Kiihler im Gefrierschrank, bis das Wasser gefriert.

3. Sobald das Wasser im Kiihlaufsatz gefriert, geben Sie es in die Flasche und
Mach den Deckel zu.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Reinigen Sie den Mixbecher und die Schneidklingen nach jedem Gebrauch mit Wasser und Spiilmittel.
Die Motoreinheit darf nicht unter flieRendem Wasser gereinigt oder in Wasser getaucht werden.
HINWEIS: Die Flasche und der Flaschendeckel sind spiilmaschinenfest.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 500W

Leistung max.: 800W

Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
—— und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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(FR)FRANCAIS

B%ﬁﬁ_IlTSIAOTI\ll(S)[\E)E SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE

Les conditions de garantie sont différentes si l'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
stjliyar;.tes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus & une mauvaise
utilisation.

2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins non
compatibles avec son application.

3.La tension applicable est de 220-240V ~ 50 / 60Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est
pas approprié de connecter plusieurs a.?par.ells a une prise de courant.

4.5'il vous plait étre prudent lors de |'utilisation autour des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant
gas I'algpraren l'utiliser sans surveillance. .

AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes
sans expérience ou connaissance de ['appareil, uniqguement sous la surveillance d'une
Personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été informés sur |'utilisation slre de
‘appareil et sont conscients des dangers liés & son fonctionnement. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils n'aient plus de 8 ans et que ces activités soient
effectuées sous surveillance. . o . .
6.Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez jamais de retirer délicatement la
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le cable
d'alimentation !!!
7.Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance. Méme
lorsque ['utilisation est interrompue pendant une courte période, mettez-la hors tension du
réseau, débranchez |'alimentation.
8.Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N'eX?osez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez iamals le produit dans des conditions humides.

9. Verifiez périodiquement ['état du c&ble d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommageé, le produit doit étre confié & un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'eviter les situations dangereuses.

10.N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de
réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un choc électrique.
Confiez toujours I'appareil endommagé a un centre de service professionnel afin de le
réparer. Toutes les reparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels
agréés. La réparation qui n'a pas été effectuée correctement peut entrainer des situations
dangereuses pour |'utilisateur.

11.Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.

12. N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.

13. Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir.

14. Ne plongez pas le bloc moteur dans I'eau.

15. Les accessoires non recommandés ou non vendus par le fabricant ne doivent pas étre
utilisés car cela pourrait provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures.
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16. N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles pour lesquelles il a été congu. Les
lames sont trés tranchantes! Il faut faire attention lors de leur manipulation

17. Ne mélangez jamais de I'huile ou de la graisse chaude.

18. Gardez les doigts €loignés des piéces mobiles.

19. Ne couvrez pas les évents.

20. Ne pas utiliser avec les mains mouillées.

21. Ne mélangez jamais des os, de la glace, du café ou des arachides.

22. Lors du changement d'accessoires, assurez-vous que |'appareil n'est PAS connecté a
I'électricité.

23. Fonctionnement de courte durée: n'utilisez pas I'appareil pendant plus de 50 secondes
et laissez-le refroidir complétement avant de le réutiliser environ 4 minutes.

24. Avant la premiere utilisation, nettoyez I'appareil.

25. Lors du nettoyage de I'appareil, n'utilisez pas de détergent agressif, cela pourrait
endommager le couvercle de l'appareil.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (Fig.1 et 4)

1a couvercle de tasse 1b fond de tasse
1c Coupe 1d Lames de coupe
1e Unité moteur 4f Indicateur de commutateur

6g Accessoire de refroidissement

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Assurez-vous que tous les éléments du mélangeur sont propres.

2. Placez les ingrédients dans la tasse (1c). Tous les ingrédients doivent étre remplis en dessous du niveau maximum indiqué sur le
flacon (Fig.2).

3. Fixez les lames de coupe du mélangeur (1d) sur la coupelle de lame (1c) en les vissant sur la coupelle (Fig.

4. Placez la coupelle (1c) avec les lames de coupe fixées (1d) sur le bloc moteur (1e). Veuillez noter la position de l'indicateur de
commutation (4f).

5. Branchez le cordon d'alimentation sur une prise de courant.

6. Pour démarrer le mixeur, tournez la tasse (1c) vers la droite et activez le bouton. N'utilisez pas le mixeur pendant plus de 50 secondes
de fonctionnement continu.

7. Retirez le cordon d'alimentation de la prise de courant.

6. Retirez la coupelle (1c) du bloc moteur (1e).

UTILISATION DE L'ACCESSOIRE DE REFROIDISSEMENT (Fig.6)

1. Remplissez le batonnet du refroidisseur d'eau jusqu'a lindicateur de niveau maximum.
2. Gardez le batonnet réfrigérant dans le congélateur jusqu'a ce que I'eau gele.

3. Une fois que I'eau de I'accessoire de refroidissement géle, placez-la dans la bouteille et
Ferme la couverture.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez le bol du mixeur et les lames de coupe avec de I'eau additionnée de liquide vaisselle aprés chaque utilisation.
Le bloc moteur ne doit pas étre nettoyé sous I'eau courante ou immergé dans l'eau.

REMARQUE: La bouteille et le couvercle de la bouteille vont au lave-vaisselle.

DONNEES TECHNIQUES
Puissance: 500 W

Puissance max .: 800W
Alimentation: 220-240V ~ 50 / 60Hz

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour l'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).

8



(ES) ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD. INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO

POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1.Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre las siguientes
instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.

2. El producto solo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningin propdsito
que no sea compatible con su aplicacion.

3.El voltaje aplicable es 220-240V ~ 50 / 60Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente.

4.Tenga cuidado al usarlo con nifios. No permita que los nifios jueguen con el producto. No
permita que nifios o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin supervision.

5 ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen
bajo supervision.

6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente el
enchufe del tomacorriente sosteniendo el tomacorriente con la mano. jNunca tire del cable
de alimentacion!

7. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacidn sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufe la
alimentacion.

8.Nunca ponga el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua. Nunca
exponga el producto a las condiciones atmosféricas como la luz solar directa o la lluvia, etc.
Nunca use el producto en condiciones humedas.

9. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe llevarse a un lugar de servicio profesional para
ser reemplazado a fin de evitar situaciones peligrosas.

10.Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o
dafiado de alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el
producto defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Lleve
siempre el dispositivo dafiado a un lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones pueden ser realizadas Unicamente por profesionales de servicio autorizados.
La reparacion que se realizd incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.

11. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o calientes o de los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o la hornilla de gas.

12. Nunca use el producto cerca de combustibles.

13. No deje que el cable cuelgue del borde del mostrador.

14. No sumerja la unidad del motor en agua.

15. Los accesorios no recomendados o no vendidos por el fabricante no deben usarse

porque pueden causar incendios, descargas eléctricas o lesiones.
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16. No utilice el aparato para otro uso que no sea el indicado. jLas cuchillas estan muy
afiladas! Se necesita cuidado al manipularlos

17. Nunca mezcle aceite o grasa calientes.

18. Mantenga los dedos alejados de las piezas mdviles.

19. No cubra las rejillas de ventilacion.

20. No lo use con las manos mojadas.

21. Nunca mezcle huesos, hielo, café o mani.

22. Cuando cambie los accesorios, asegurese de que el dispositivo NO esté conectado a la
electricidad.

23. Funcionamiento breve: Utilice el aparato durante no mas de 50 segundos y déjelo
enfriar completamente antes de volver a utilizarlo durante unos 4 minutos.

24. Antes del primer uso, limpie el dispositivo.

25. Al limpiar el dispositivo, no use detergente agresivo, puede dafiar la cubierta del
dispositivo.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (Fig.1y 4)

1a Tapa de taza 1b Fondo de copa
1c Taza 1d Cuchillas para licuadora
1e Unidad de motor 4f Indicador de interruptor

69 Accesorio de enfriamiento

UTILIZAR EL DISPOSITIVO

1. Asegurese de que todos los elementos de la licuadora estén limpios.

2. Coloque los ingredientes en la taza (1c). Todos los ingredientes deben llenarse por debajo del nivel maximo marcado en la botella
(Fig.2).

3. Conecte las cuchillas de corte de la licuadora (1d) a la copa de las cuchillas (1c) atornillandolas en la copa (Fig.3).

4. Coloque la copa (1c) con las cuchillas de corte adjuntas (1d) en la unidad del motor (1e). Tenga en cuenta la posicion del indicador del
interruptor (4f).

5. Conecte el cable de alimentacién a una toma de corriente.

6. Para encender la licuadora, gire la taza (1c) hacia la derecha y encienda el boton. No utilice la licuadora durante més de 50 segundos
de funcionamiento continuo.

7. Retire el cable de alimentacion de la toma de corriente.

6. Retire la copa (1c) de la unidad del motor (1e).

USO DEL ACCESORIO DE REFRIGERACION (Fig.6)

1. Llene el enfriador con agua hasta el indicador de nivel maximo.

2. Mantenga el enfriador en el congelador hasta que el agua se congele.

3. Una vez que el agua en el accesorio de enfriamiento se congele, coléquela en la botella y cerrar la tapa.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Limpie la taza de la licuadora y las cuchillas de corte con agua con liquido para lavar platos después de cada uso.
La unidad del motor no debe limpiarse con agua corriente ni sumergirse en agua.

NOTA: La botella y la tapa de la botella son aptas para lavavajillas.

DATOS TECNICOS

Poder: 500W

Potencia méx .: 800W

Fuente de alimentacion: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
] un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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(PT) PORTUGUES
CONDICOES DE SEGURANCA. INSTRUGOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA
DE USO
POR FAVOR, LEIA COM ATENCAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA
As condigdes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1.Antes de usar o produto, leia com atengéo e siga sempre as instrugdes a seguir. O
fabricante néo é responsavel por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.
2. O produto s6 deve ser usado em ambientes internos. Nao use o produto para nenhuma
finalidade que ndo seja compativel com sua aplicagao.
3. Atensdo aplicavel é 220-240V ~ 50 / 60Hz. Por motivos de seguranga, nao é apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.
4. Por favor, tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem
com o produto. Nao deixe que criangas ou pessoas que nao conhegam o dispositivo o
utilizem sem superviséo.
5. AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranga, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do dispositivo e
estéo cientes dos perigos associados a sua operagao. As criangas ndo devem brincar com
o dispositivo. A limpeza e a manutengéo do aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e as atividades sejam realizadas sob
supervisao.
6.Apds terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover cuidadosamente o
plugue da tomada segurando-a com a m&o. Nunca puxe o cabo de alimentag&o !!!
7.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagao sem superviséo. Mesmo
quando o uso € interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
desconecte o cabo de alimentagao.
8.Nunca coloque o cabo de alimentagao, a ficha ou todo o dispositivo na agua. Nunca
exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca
use o produto em condi¢des de umidade.
9. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de servigo profissional para
ser substituido, a fim de evitar situagdes perigosas.
10.Nunca use o produto com um cabo de alimentag&o danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra forma ou se ndo funcionar corretamente. N&o tente consertar
o produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre leve o
dispositivo danificado a um local de servico profissional para repara-lo. Todos os reparos
podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo feito de
maneira incorreta pode causar situagdes perigosas ao usuario.
11.Nunca coloque o produto sobre ou préximo de superficies quentes ou mornas ou de
aparelhos de cozinha, como forno elétrico ou queimador a gés.
12. Nunca use o produto préximo a combustiveis.
13. N&o deixe o cabo pendurado na borda do balcéo.
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14. Nao mergulhe a unidade do motor na &gua.

15. Os acessorios ndo recomendados ou ndo vendidos pelo fabricante ndo devem ser
usados porque podem causar incéndio, choque elétrico ou ferimentos.

16. Nao use o aparelho para outro fim que n&o o pretendido. As laminas sdo muito afiadas!
E necessario cuidado ao manuseé-los

17. Nunca misture dleo ou gordura quente.

18. Mantenha os dedos longe das pegas moveis.

19. N&o cubra as aberturas.

20. Nao use com as maos molhadas.

21. Nunca misture ossos, gelo, café ou amendoim. )

22. Ao trocar acessorios, certifique-se de que o dispositivo NAO esteja conectado a
eletricidade.

23. Funcionamento de curta duragdo: Use o aparelho por no maximo 50 segundos e deixe-
o esfriar completamente antes de usa-lo novamente por cerca de 4 minutos.

24. Antes da primeira utilizagao, limpe o dispositivo.

25. Ao limpar o dispositivo, ndo use detergente agressivo, pois pode danificar a tampa do
dispositivo.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (Fig.1 e 4)

1a tampa do copo 1b Cup inferior
1ctaca 1d Laminas de corte
1e Unidade de motor 4f Indicador de interruptor

69 Acessorio de refrigeragéo

USANDO O DISPOSITIVO

1. Certifique-se de que todos os elementos do liquidificador estéo limpos.

2. Cologue os ingredientes na xicara (1c). Todos os ingredientes devem ser enchidos abaixo do nivel maximo marcado na garrafa
(Fig.2).

3. Prenda as laminas de corte do liquidificador (1d) ao copo das l&minas (1c) parafusando-as no copo (Fig.3).

4. Coloque o copo (1c) com as laminas de corte anexadas (1d) na unidade do motor (1e). Observe a posigdo do indicador do interruptor
(4f).

5. Conecte o cabo de alimentagéo a uma tomada.

6. Para ligar o liquidificador, gire o copo (1c) para a direita e ligue o botdo. Nao use o liquidificador por mais de 50 segundos de operagéo
continua.

7. Remova o cabo de alimentacdo da tomada.

6. Remova o copo (1c) da unidade do motor (1e).

USANDO O ANEXO DE REFRIGERAGAO (Fig.6)

1. Encha o tubo do refrigerador com agua até o indicador de nivel maximo.

2. Mantenha a vara do refrigerador no freezer até que a agua congele.

3. Uma vez que a agua no acessdrio de refrigeragao congela, coloque-a na garrafa e
feche a tampa.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Limpe o copo do liquidificador e as laminas de corte com &gua e detergente para louga ap6s cada uso.
A unidade do motor ndo deve ser limpa sob &gua corrente ou imersa em agua.

NOTA: A garrafa e a tampa da garrafa podem ser lavadas na maquina de lavar louga.

DADOS TECNICOS

Poténcia: 500W

Poténcia méx .: 800W

Fonte de alimentagdo: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo eletrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

BN N30 colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

12



SAUGOS SALYGOS. SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUMO INSTRUKCIJOS

PRASOME ATIDZIAI SKAITYTI IR LAIKYTI ATEITIES NUORODOS

Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniams tikslams.

1. PrieS naudodami gaminj, atidziai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymy.
Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Produktas turi bati naudojamas tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams,
kurie nesuderinami su jo taikymu.

3. Taikoma jtampa yra 220-240V ~ 50 / 60Hz. Saugumo sumetimais néra tikslinga prie
vieno maitinimo lizdo prijungti kelis jrenginius.

4. Bukite atsargus, kai naudojatés aplink vaikus. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams ar Zmonéms, neZinantiems prietaiso, jo naudoti be prieZiaros.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutiminémis ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar
Ziniy apie prietaisa, tik prizitirimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei jiems buvo
nurodyta saugiai naudotis prietaisu ir jie Zino apie su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su prietaisu. Prietaisg valyti ir priziliréti neturéty vaikai, iSskyrus tuos
6. Baige naudoti gaminj, nepamirskite Svelniai iStraukti kiStuka i$ maitinimo lizdo, laikydami
lizdg ranka. Niekada netraukite maitinimo kabelio !!!

7. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo $altinio be prieZitros. Net kai
naudojimas nutriksta trumpam, iSjunkite ji i tinklo, atjunkite maitinima.

8. Niekada nedékite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden]. Niekada
nenaudokite gaminio tokiomis atmosferos salygomis, kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus ir
pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis salygomis.

9. Periodiskai patikrinkite maitinimo laido bikle. Jei pazeistas maitinimo laidas, gaminj
reikia nukreipti | profesionaly aptarnavimo vieta, kad baty galima pakeisti pavojingas
situacijas.

10. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar
sugadintas kitu badu, arba jei jis neveikia tinkamai. Nebandykite patys taisyti sugedusio
gaminio, nes tai gali sukelti elektros smagj. Norédami jj pataisyti, sugadintg prietaisg visada
nukreipkite | profesionaly aptarnavimo vieta. Visg remontg gali atlikti tik jgalioti techninés
priezitros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti pavojingas situacijas
vartotojui.

11. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar prie jy ar virtuvés prietaisu, tokiy
kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.

12. Niekada nenaudokite gaminio arti degiujy medZiagu.

13. Neleiskite laidui kaboti virs prekystalio krasto.

14. Nemerkite variklio bloko | vanden.

15. Nerekomenduojami arba gamintojo neparduodami priedai neturéty bati naudojami, nes
tai gali sukelti gaisra, elektros Sokg ar suzeidimus.
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16. Nenaudokite prietaiso tik pagal paskirtj. ASmenys labai astris! Su jais reikia elgtis
atsargiai

17. Niekada nemaiSykite karsto aliejaus ar riebaly.

18. Laikykite pirStus atokiau nuo judanciy daliy.

19. Neuzdenkite ventiliacijos angy.

20. Nenaudokite drégnomis rankomis.

21. Niekada nemaiSykite kauly, ledo, kavos ar Zemés rieSutu.

22. Keitiant priedus [sitikinkite, kad prietaisas NERA prijungtas prie elektros.

23. Trumpas veikimas: naudokite prietaisg ne ilgiau kaip 50 sekundziy ir palikite jj visiSkai
atvésti, prieS naudodami vél apie 4 minutes.

24. Prie§ pirma kartg naudodami, iSvalykite prietaisa.

25. Valydami prietaisg nenaudokite agresyviy plovikliy, nes tai gali sugadinti prietaiso
dangt].

PRIETAISO APRASYMAS (1 ir 4 pav.)

1a puodelio dangtis 1b taurés dugnas

1c tauré 1d Blenderio pjovimo peiliukai
1e Variklio blokas 4f Jungiklio indikatorius

69 ausinimo priedas

|[RENGINIO NAUDOJIMAS

1. |sitikinkite, kad visi maiSytuvo elementai yra Svards.

2. |dékite ingredientus | puodel (1c). Visi ingredientai turi bati uZpildyti zemiau maksimalaus lygio, pazyméto ant butelio (2 pav.).
3. Pritvirtinkite maiytuvo pjovimo peilius (1d) prie peiliy puodelio (1c), prisukdami juos prie puodelio (3 pav.).

4. Ant variklio bloko (1e) uzdékite puodelj (1c) su pritvirtintomis pjovimo aSmenimis (1d). Atkreipkite démesj | jungiklio indikatoriaus (4f)
padétj.

5. Prijunkite maitinimo laidg prie maitinimo lizdo.

6. Norédami paleisti maiSytuva, pasukite puodelj (1c) | desine ir jjunkite mygtuka. MaiSytuvo nenaudokite ilgiau nei 50 sekundziy
nepertraukiamai.

7. I8traukite maitinimo laida i$ maitinimo lizdo.

6. Nuimkite puodelj (1c) i$ variklio bloko (1e).

Ausinimo priedo naudojimas (6 pav.)

1. UZpildykite auSintuvo lazdele vandeniu iki didZiausio lygio indikatoriaus.
2. Laikykite auSintuvo lazdele Saldiklyje, kol vanduo uz3als.

3. Kai vanduo ausinimo priede uz3als, jdékite ji | butelj ir

uzdarykite dangtj.

VALYMAS IR PRIEZIORA

Po kiekvieno naudojimo iSmaiSykite maiSytuvo inda ir pjovimo peiliukus vandeniu su indy plovikliu.
Variklio bloko negalima valyti po tekanciu vandeniu arba panardinti | vandenj.

PASTABA: Butelj ir butelio dangtj galima plauti indaplovéje.

TECHNINIAI DUOMENYS

Galia: 500W

Maksimali galia: 800W
Maitinimas: 220-240V ~ 50 / 60Hz

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

ﬁ Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulattirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
— Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!
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(LV) LATVIESU

DROSIBAS NOSACTJUMI. SVARIGAS NORADIJUMI PAR LIETOSANU

LUDZU, RUPIGI LASIET UN UZGLABAT NAKOTNES ATSAUCES

Garantijas nosacijumi ir at8kirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.

1. Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet Sadus
noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par zaud&jumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
del.

2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu nekadiem mérkiem,
kas nav saderigi ar ta lietojumu.

3. Piemérojamais spriegums ir 220-240V ~ 50 / 60Hz. DroS1bas apsvérumu dé| nav pareizi
savienot vairakas ierices ar vienu kontaktligzdu.

4. L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot apkart bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar produktu.
Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS. So ierici bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai personas, kurdam nav pieredzes vai zinaSanas par
ierTci, drikst izmantot tikai personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja vini ir
instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos draudus. Bérniem
nevajadzétu spélét ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav
vecaki par 8 gadiem un $is darbibas veic uzraudziba.

6. Péc izstradajuma lietoSanas vienmér atcerieties maigi nonemt kontaktdaksu no stravas
kontaktligzdas, ar roku turot kontaktligzdu. Nekad nevelciet stravas kabeli !!!

7. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana uz Tsu laiku tiek partraukta, izslédziet to no tikla, atvienojiet stravu.

8. Nekad nelieciet stravas kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici GdenT. Nekad nepaklaujiet
ierici tados atmosféras apstaklos ka tieSa saules gaisma vai lietus utt. Nekad nelietojiet
produktu mitros apstaklos.

9. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja baroSanas kabelis ir bojats, produkts
janogriez profesionala servisa vieta, kur tas janomaina, lai izvairitos no bistamam
situacijam.

10. Nekad nelietojiet produktu ar bojatu stravas kabeli, ja tas ir nokritis vai bojats cita veida
vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato produktu, jo tas var izraisrt
elektroSoku. Lai to salabotu, vienmeér nogrieziet bojato ierici profesionala servisa vieta.
Visus remontdarbus var veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts var
radit bistamas situacijas lietotajam.

11. Nekad nelieciet produktu uz karstu vai siltu virsmu vai virtuves iericu, pieméeram,
elektriskas krasns vai gazes degla, vai tuvu tam.

12. Nekad nelietojiet produktu degoSu tuvuma.

13. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas.

14. Neiegremdgjiet motora bloku tdenT.

15. Pielikumus, kurus raZotajs neiesaka vai nepardod, nedrikst izmantot, jo tie var izraisrt
ugunsgréeku, elektroSoku vai traumas.
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16. Nelietojiet ierici citiem mérkiem. Asmeni ir |oti asi! Rikojoties ar tiem, jabat uzmanigam
17. Nekad nesajauciet karstu ellu vai taukus.

18. Turiet pirkstus prom no kustigajam dalam.

19. Neaizklajiet ventilacijas atveres.

20. Nelietot ar mitram rokam.

21. Nekad nesajauciet kaulus, ledu, kafiju vai zemesriekstus.

22. Mainot piederumus, parliecinieties, ka ierice NAV pievienota elektribai.

23. Islaiciga darbiba: izmantojiet ierici ne ilgak ka 50 sekundes un atstajiet to pilniba
atdzisusu, pirms atkal lietojat apméram 4 minates.

24. Pirms pirmas lietoSanas notiriet ierici.

25. Tirot ierici, nelietojiet agresivu mazgasanas [idzekli, tas var sabojat ierices vaku.

IERICES APRAKSTS (1. un 4. attéls)

1.a Kriizites vaks 1.b Kausa dibens
1c kauss 1d Blendera grieSanas asmeni
1e Motora bloks 4f Slédza indikators

69 dzeséSanas stiprinajums

IERTCES LIETOSANA

1. Parliecinieties, ka visi blendera elementi ir tiri.

2. levietojiet sastavdalas kausa (1c). Visas sastavdalas jaaizpilda zem maksimala limena, kas noradits uz pudeles (2. attéls).

3. Piestipriniet blendera grieSanas asmenus (1d) pie asmens asu (1c), pieskrivéjot tos uz kriizes (3. attéls).

4. lelieciet kausu (1c) ar pievienotajiem grieSanas asmeniem (1d) uz motora vienibas (1e). Lidzu, nemiet véra sledza indikatora (4f)
stavokli.

5. Pievienojiet stravas vadu stravas kontaktligzdai.

6. Lai iedarbinatu blenderi, pagrieziet kausu (1c) pa labi un ieslédziet pogu. Nelietojiet blenderi ilgak par 50 sekundém nepartrauktas
darbrbas laika.

7. |lznemiet stravas vadu no kontaktligzdas.

6. Iznemiet glazi (1c) no motora bloka (1e).

DZESESANAS PIEDERUMA LIETOSANA (6. attéls)

1. Piepildiet dzesétaja spieki ar ddeni [idz maksimala limena indikatoram.

2. Turiet dzesétaja ndju saldétava, Iidz Gdens sasalst.

3. Kad dzeséSanas piederuma esoSais Udens sasalst, ievietojiet to pudelé un
aizveriet vaku.

TIRISANA UN APKOPE

Péc katras lietoSanas reizes notiriet blendera kausu un grieSanas asmenus, izmantojot ddeni ar trauku mazgajamo Skidrumu.
Motora bloku nedrikst tirit zem tekoSa Gdens vai iegremdét Gdenr.

PIEZIME: Pudele un pudeles vacin$ ir mazgajami trauku mazgajamaja masina.

TEHNISKIE DATI

Jauda: 500W

Maks. Jauda: 800W

Baro$anas avots: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ldzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiliéna maisinus (PE) izmest

Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos.

ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas

atkartotu izmanto$anu. Ja ierice atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu
mmmmm  neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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(EST) EESTI

OHUTUSTINGIMUSED. OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED

LUGEGE Hoolikalt ja Hoidke tulevast viidet

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse kaubanduslikul eesmargil.

1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei vastuta

vaarkasutamisest tulenevate kahjude eest.

2. Toodet kasutatakse ainult siseruumides. Arge kasutage toodet eesmarkidel, mis ei hildu

selle rakendusega.

3. Rakendatav pinge on 220-240 V ~ 50/60 Hz. Ohutuse huvides ei ole mitme seadme

thendamine Uhe pistikupesaga asjakohane. )

4. Laste laheduses kasutamisel olge ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge

lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS. Seda seadet vdivad Ule 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste, sensoorsete

vOi vaimsete vdimetega voi seadme kogemuste ja teadmisteta inimesed kasutada ainult

nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neile dpetati seadme ohutut

kasutamist ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks

seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,

kui nad on Ule 8-aastased ja neid tegevusi teostatakse jarelevalve all.

6. Kui olete toote kasutamise IGpetanud, vétke alati pistik pistikupesast hoides kaega

ettevaatlikult valja. Arge kunagi tommake toitekaablit !!!

7. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui kasutamine

on luhiajaliselt katkestatud, lulitage see vorgust valja, eemaldage toide.

8. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi hoidke toodet

ilmastikutingimustes, nagu otsene paikesevalgus vdi vihm jne. Arge kunagi kasutage toodet

niisketes tingimustes.

9. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb

ohtlike olukordade valtimiseks poorduda toote asjatundliku teeninduskoha poole.

10. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabli abil, kui see oli maha kukkunud voi

muul viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge proovige defektiga toodet ise

parandada, kuna see vdib pdhjustada elektrilodgi. Selle parandamiseks pddrake

kahjustatud seade alati professionaalsesse teeninduskohta. Kéiki remonditéid saavad teha

ainult volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont voib pdhjustada kasutajale ohtlikke

olukordi.

11. Arge kunagi pange toodet kuumade Vi soojade pindade ega kddgiseadmete, nagu

elektriahi voi gaasipdleti, lahedale.

12. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate materjalide laheduses.

13. Arge laske juhtmel loenduri serva kohal rippuda.

14. Arge kastke mootorit vette.

15. Lisasid, mida tootja ei soovita ega mui, ei tohiks kasutada, sest need vdivad

pdhjustada tulekahju, elektriloogi voi vigastusi.

16. Arge kasutage seadet muuks kui ettenahtud otstarbeks. Terad on vaga teravad! Nende
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kasitsemisel on vaja olla ettevaatlik

17. Arge kunagi segage kuuma 6li vdi rasva.

18. Hoidke sormi likuvate osade eest.

19. Arge katke ventilatsiooniavasid.

20. Arge kasutage margade katega.

21. Arge kunagi segage kondi, jaad, kohvi ega maapahkleid.

22. Tarvikute vahetamisel veenduge, et seade EI OLE elektriga ihendatud.

23. Luhiajaline t00: kasutage seadet enne umbes 4 minutit uuesti kasutamist ja laske sellel
taielikult jahtuda.

24. Enne esmakordset kasutamist puhastage seade.

25. Arge kasutage seadme puhastamisel agressiivset pesuvahendit, see véib seadme
kaant kahjustada.

SEADME KIRJELDUS (joonised 1 ja 4)
1a Tassikaan

1b Karika pohi

1c karikas

1d Blenderi I6iketerad

1e Mootor

4f Liliti indikaator

6g jahutusseade

SEADME KASUTAMINE

1. Veenduge, et kdik segisti elemendid oleksid puhtad.

2. Pange koostisosad tassi (1c). Kéik koostisosad tuleb téita alla pudelis margitud maksimaalse taseme (joonis 2).

3. Kinnitage segisti Idiketerad (1d) teratopsi (1c) kiilge, keerates need topsi kiilge (joonis 3).

4. Asetage tass (1c) koos lisatud I6iketeradega (1d) mootorilksusele (1e). Pange téhele liliti néidiku (4f) asendit.

5. Uhendage toitejuhe pistikupesaga. 3

6. Segisti kaivitamiseks keerake tass (1c) paremale ja liilitage nupp sisse. Arge kasutage blenderit kauem kui 50 sekundit.
7. Eemaldage toitejuhe pistikupesast.

6. Eemaldage tass (1c) mootorisimest (1e).

JAHUTAMISE KASUTAMINE (joonis 6)

1. Taitke jahuti pulk veega maksimaalse taseme indikaatorini.

2. Hoidke jahedamat pulka stigavkilmas, kuni vesi kiilmub.

3. Kui vesi jahutusseadmes on kilmunud, asetage see pudelisse ja
sulgege kaas.

PUHASTUS JAHOOLDUS

Parast iga kasutamist puhastage segisti tass ja I6iketerad ndudepesuvahendiga veega.
Mootoriliksust ei tohi puhastada jooksva vee all ega vette lasta.

MARKUS. Pudel ja pudeli kaas on ndudepesumasinas pestavad.

TEHNILISED ANDMED

Véimsus: 500W

Maksimaalne voimsus: 800W
Toiteallikas: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!
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(RO) ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

Condltnle de garantle sunt dlferlte daca dISpOZItIVUI este utilizat in scopuri comerciale.

1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabll pentru daunele cauzate de
utilizarea abuziva.

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.

3. Tensiunea aplicabil este de 220-240V ~ 50 / 60Hz. Din motive de sigurantd, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o priza de curent.

4. Va rugam sa fiti prudenti cand utilizati copiii. Nu lasati copiii sa se joace cu produsul. Nu
permiteti copiilor sau persoanelor care nu cunosc dispozitivul sa il foloseasca fara
supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experientd
sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane responsabile de
siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranté a dispozitivului si
sunt constienti de pericolele asociate functionarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia
cazului Tn care acestia au peste 8 ani si aceste activitati se desfasoara sub supraveghere.
6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul de la priza care tine priza cu ména. Nu trageti niciodata cablul de alimentare !!!
7. Nu lasati niciodatd produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati alimentarea.

8. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, fisa sau intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti
niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directéd a soarelui sau ploaia, etc.
Nu folositi niciodata produsul in conditii de umiditate.

9. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, produsul trebuie indreptat catre un loc de service profesional pentru a fi inlocuit,
pentru a evita situatiile periculoase.

10. Nu utilizati niciodaté produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dacé a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati singur produsul defect deoarece poate duce la electrocutare. Rotiti intotdeauna
dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionald pentru a-| repara. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai de cétre profesionisti autorizati. Reparatia care a fost
efectuata incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.

11. Nu puneti niciodatad produsul pe sau aproape de suprafetele calde sau calde sau de
aparatele de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.

12. Nu folositi niciodata produsul aproape de combustibili.

13. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea blatului.
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14. Nu scufundati motorul in apa.

15. Accesoriile nerecomandate sau care nu sunt vandute de producator nu trebuie utilizate
deoarece pot provoca incendii, electrocutare sau vatamari.

16. Nu utilizati aparatul in alt mod decét cel destinat utilizarii sale. Lamele sunt foarte
ascutite! Este necesara ingrijire atunci cand le manipulati

17. Nu amestecati niciodata ulei sau grasime fierbinte.

18. Pastrati degetele departe de partile in miscare.

19. Nu acoperiti orificiile de ventilare.

20. A nu se utiliza cu méinile umede.

21. Nu amestecati niciodata oase, gheatd, cafea sau arahide.

22. La schimbarea accesoriilor, asigurati-va ca dispozitivul NU este conectat la electricitate.
23. Functionare de scurta durata: utilizati aparatul nu mai mult de 50 de secunde si lasati-|
complet racit inainte de a utiliza din nou aproximativ 4 minute.

24. nainte de prima utilizare, curétati dispozitivul.

25. Cand curatati dispozitivul, nu utilizati detergent agresiv, deoarece ar putea deteriora
capacul dispozitivului.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (Fig. 1 si 4)

1a Capac capac 1b Fundul cupei
1c Cupa 1d lame de taiere blender
1e Unitate motor 4f Indicator de comutare

69 Accesoriu de racire

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Asigurati-va ca toate elementele blenderului sunt curate.

2. Asezati ingredientele in ceasca (1c). Toate ingredientele trebuie umplute sub nivelul maxim marcat pe sticla (Fig.2).

3. Atasati lamele de taiere a blenderului (1d) la cupa lamei (1c) insurubandu-le pe cupa (Fig.3).

4. Asezati cupa (1c) cu lamele de taiere atasate (1d) pe unitatea de motor (1e). Va rugam sa retineti pozitia indicatorului de comutare (4f).
5. Conectati cablul de alimentare la o priza.

6. Pentru a porni blenderul, rotiti cupa (1c) spre dreapta si activati butonul. Nu folositi blenderul mai mult de 50 de secunde de functionare
continua.

7. Scoateti cablul de alimentare din priza de alimentare.

6. Scoateti cupa (1c) din unitatea motorului (1e).

UTILIZAREA ATASAMENTULUI DE RACIRE (Fig.6)

1. Umpleti batul de racire cu apa pana la indicatorul de nivel maxim.

2. Pastrati batul de racire in congelator pana cand apa ingheata.

3. Odata ce apa din dispozitivul de racire a inghetat, puneti-o in sticla si
inchide capacul.

CURATENIE SI MENTENANTA

Curatati cupa blenderului si lamele de téiere folosind apa cu lichid de spélat vase dupa fiecare utilizare.
Unitatea motorului nu trebuie curatata sub apa curenta sau scufundata in apa.

NOTA: Sticla si capacul sticlei se pot spala in vase.

DATE TEHNICE

Putere: 500W

Putere max .: 800W

Alimentare: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Din grg.a pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura. )
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. )

e Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incét sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gésesc baterii acestea trebuiesc
scoase i transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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(BS) BOSANSKI

SIGURNOSNI USLOVI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE
MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DALJE OBRAZUJTE
Uvjeti garancije se razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1.Prije upotrebe proizvoda paZljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljede¢ih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom zlouporabom.
2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna sa njegovom primenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V ~ 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti
viSe uredaja u jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi
trebala igrati s uredajem. Cidenje i odrzavanje uredaja ne smiju vriti djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se ove aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek ne zaboravite da rukom pazljivo
izvadite utika€ iz utiénice koja drZi uti¢nicu. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba na kratko prekidana, iskljucite je s mreze i iskljuCite napajanje.
8. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanije, utika¢ ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravno suncevo svjetlo ili kiSa itd. Nikada
ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
9. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba preusmijeriti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se izbjegle opasne
situacije.
10. Nikada nemojte koristiti proizvod sa oStecenim kablom za napajanije ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
osteceni proizvod jer to mozZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite o$teceni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
12. Nikada ne upotrebljavajte proizvod blizu zapaljivih materija.
13. Ne dopustite da kabel visi preko ivice brojaca.
14. Ne uranjajte motornu jedinicu u vodu.
15. PrikljuCci koje proizvodac ne preporucuje ili ih ne prodaje ne smiju se koristiti jer to moze
prouzrokovati poZar, elektriéni udar ili ozljede.
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16. Uredaj ne upotrebljavajte za druge svrhe, osim za predvidenu upotrebu. Lopatice su vrlo
ostre! Potrebna je paznja prilikom rukovanja njima

17. Nikada ne mijeSajte vruce ulje il masnoce.

18. DrZite prste podalje od pokretnih dijelova.

19. Ne prekrivajte otvore za odzracivanje.

20. Ne koristiti mokrim rukama.

21. Nikada ne mijeSajte kosti, led, kafu ili kikiriki.

22. Kada menjate dodatke, pazite da uredaj NIJE priklju¢en na struju.

23. Kratkotrajni rad: Uredaj koristite najmanje 50 sekundi i ostavite ga da se potpuno ohladi,
pre ponovne upotrebe oko 4 minute.

24. Prije prve upotrebe ocistite ureda.

25. Pri ¢is€enju uredaja nemojte koristiti agresivni deterdzent, jer to moZe oStetiti poklopac
uredaja.

OPIS UREDAJA(SI. 1i4)

1a Poklopac ¢ase 1b dno Case

1c kup 1d seciva za blender
1e Motorna jedinica  4f Indikator prekidaca
6g Dodatak za hladenje

KORISCENJE UREDAJA

1. Osigurajte da su svi elementi blendera €isti.

2. Stavite sastojke u Salicu (1c). Svi sastojci moraju se napuniti ispod maksimalnog nivoa oznacenog na boci (slika 2).

3. Pricvrstite noZeve za rezanje blendera (1d) na ¢asu noza (1c) tako $to cete ih zavrnuti na ¢asu (slika 3).

4. Stavite ¢asu (1c) sa priévrS¢enim noZevima za rezanje (1d) na jedinicu motora (1e). Obratite paznju na polozaj indikatora prekidaca
(4f).

5. Prikljucite kabl za napajanje u uticnicu.

6. Da biste pokrenuli mijeSalicu, okrenite ¢asu (1c) udesno i ukljucite tipku. Ne koristite blender duze od 50 sekundi neprekidnog vremena
rada.

7. Izvadite kabl za napajanje iz utiénice.

6. Skinite asu (1c) s jedinice motora (1e).

KORISCENJE PRILOGA ZA HLADENJE (slika 6)

1. Napunite hladnjak vodom do indikatora maksimalnog nivoa.

2. Drzite hladnjaku u zamrzivadu dok se voda ne smrzne.

3. Jednom kad se voda u rashladnom nastavku zamrzne, stavite je u bocu i
zatvorite poklopac.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ocistite Salicu blendera i nozeve za rezanje vodom koriste¢i sredstvo za pranje posuda nakon svake upotrebe.
Motorna jedinica se ne smije Cistiti pod mlazom vode niti uranjati u vodu.

NAPOMENA: Boca i poklopac boce mogu se prati u perilici posuda.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 500W

Snaga max .: 800W

Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina

Brinuéi za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
E deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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HU) MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK. FONTOS UTASITASOK A FELHASZNALASRA
KERJUK, OVOSAN OLVASSAEL ES TARTSAA JOVOBENI REFERENCIAT
A garancialis feltételek eltéréek, ha az eszkozt kereskedelmi célokra hasznaljak.
1. Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszer( hasznalatbél eredd
karokeért.
2. Aterméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely
nem kompatibilis az alkalmazésaval.
3. Az alkalmazhat6 feszultség 220-240V ~ 50 / 60Hz. Biztonsagi okokbol nem megfeleld
tobb eszkdzt egyetlen konnektorhoz csatlakoztatni.
4. Kérjuk, legyen dvatos, ha gyermekeket hasznal. Ne hagyja, hogy a gyerekek jatszanak a
termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan emberek, akik nem ismerik a
késztléket, felligyelet nélkl hasznalhassak.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkézt 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, vagy az eszkoz
tapasztalata vagy ismerete nélkili személyek csak a biztonsagukeért felelés személy
feligyelete mellett hasznalhatjék, vagy ha oktatast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatardl, és tisztaban vannak a miikodésével jard veszélyekkel. A gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat csak gyermekek
végezhetik, kivéve, ha 8 évnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett
végzik.
6. Miutan befejezte a termék hasznalatat, ne felejtse el finoman huzni a csatlakozét a
konnektorbdl tartd kézzel. Soha ne huzza a tapkabelt !!!
7. Soha ne hagyja felligyelet nélkul a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még akkor
is, ha a hasznélat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a halézatrél, huzza ki a
tapfeszultséget.
8. Soha ne helyezze a vizbe a tapkabelt, a dugdt vagy az egész eszkdzt. Soha ne tegye ki
a termeket olyan légkori viszonyoknak, mint a kdzvetlen napfény vagy az es6, stb. Soha ne
hasznalja a terméket nedves korulmények kozott.
9. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel llapotat. Ha a tapkabel megsérllt, a veszélyes
helyzetek elkertlése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, és cserélje ki.
10. Soha ne hasznélja a terméket sértilt tapkabellel, vagy ha mas mddon esett le vagy
sértlt, vagy ha nem megfeleléen miikddik. Ne prébalja meg sajat maga megjavitani a hibas
terméket, mert a&ramutést okozhat. A megrongalddott kész(léket javitas érdekében mindig
forditsa szakszervizbe. Minden javitast csak erre felhatalmazott szervizszakember
végezhet. A helytelenl végrehajtott javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznal6
szamara.
11. Soha ne tegye a terméket forré vagy meleg fellletekre, vagy olyan konyhai eszkdzokre,
mint az elektromos sutd vagy gézego, vagy azok kozelébe.
12. Soha ne hasznélja a terméket éghet6 anyagok kdzelében.
13. Ne hagyja, hogy a kabel l6gjon a pult szélén.
14. Ne meritse a motoregységet vizbe.
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15. A gyarto altal nem ajanlott vagy nem értékesitett mellékleteket nem szabad hasznaini,
mert azok tlzet, &ramUtést vagy sériilést okozhatnak.

16. A késziiléket csak rendeltetésszer(ien hasznalja. A pengék nagyon élesek! Ovatosan
kell kezelni 6ket

17. Soha ne keverjen forrd olajat vagy zsirt.

18. Tartsa tavol az ujjait a mozgo alkatrészektdl.

19. Ne takarja le a szell6zényilasokat.

20. Ne hasznalja nedves kézzel.

21. Soha ne keverje dssze a csontokat, a jeget, a kavét vagy a foldimogyorét.

22. Atartozékok cseréjekor gy6zGdjon meg arrdl, hogy az eszkdz NEM csatlakozik az
elektromos haldzathoz.

23. Rovid ideig tarté miikddés: Hasznalja a késziléket legfeliebb 50 masodpercig, és
hagyja teljesen kihalni, miel6tt kb. 4 percig ujra hasznalna.

24. Az elsO hasznalat el6tt tisztitsa meg a készuleket.

25. A készillék tisztitasakor ne hasznéljon agressziv mososzert, mert ez karosithatja a
készulék fedelet.

AKESZULEK LEIRASA (1. és 4. &bra)

1a Csésze fedél 1b Kupa alja
1c Kupa 1d turmixgép vagokések
1e Motor egység 4f Kapcsolo jelzofény

6g hitéberendezés

AKESZULEK HASZNALATA

1. Gy6z8djon meg arrél, hogy a turmixgép minden eleme tiszta.

2. Helyezze az 0sszetevéket a csészébe (1c). Az dsszes 6sszetevdt a palackon feltlintetett maximalis szint alatt kell feltolteni (2. abra).
3. Csatlakoztassa a turmixgép vagopengéit (1d) a pengecsészéhez (1c) a csészére csavarva (3. abra).

4. Helyezze a csészét (1c) a hozza csatlakoztatott vagokésekkel (1d) a motoregységre (1e). Kérjik, vegye figyelembe a kapcsold
kijelzésének helyzetét (4f).

5. Csatlakoztassa a tapkabelt egy konnektorhoz.

6. A turmixgép beinditasahoz forditsa jobbra a csészét (1c) és kapcsolja be a gombot. Ne hasznalja a turmixgépet 50 masodpercnél
hosszabb folyamatos (izemidd alatt.

7. Tavolitsa el a tapkabelt a konnektorbdl.

6. Vegye le a poharat (1c) a motoregységrél (1e).

AHUTO RENDSZER HASZNALATA (6. 4bra)

1. Téltse fel a hiit6botot vizzel a maximalis szintjelz6ig.

2. Tartsa a hiit6botot a fagyasztéban, amig a viz meg nem fagy.

3. Amint a viz a hiitberendezésben megdermedt, tegye az livegbe és
zarja le a fedelet.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Minden hasznélat utan tisztitsa meg a turmixpoharat és a vagopengéket vizzel mosogatészerrel.
A motoregységet nem szabad folyé viz alatt vagy vizbe meriteni.

MEGJEGYZES: Az iiveg és az (iveg fedele mosogatégépben moshato.

MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 500W

Teljesitmény max .: 800W
Téapellatas: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Tor8dlnk a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarold pontjahoz, mert a gépben levék veszéi'_le/es
részek, veszedelmesek lehet a k6rnKezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha

az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.

—
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GR) EANAAA

OPOI AZQAAEIAZ. SHMANTIKEZ OAHTIEZ I'IA THN AZQAAEIA XPHZHZ

MAPAKAAQ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAON ANAGOPA

O1 6pol eyyunang eival SI0QOPETIKOI, EGV ) GUCKEUR XPNCIHOTIOIETAI YIa EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG.

1. Tlpiv g(pnomonon’gem T0 TTPOIGV, d1aBAOTE TTPOTEKTIKA Kal akoAouBAaTe TTavTa TIg
akoAoubeg 0dnyieg. O kATAOKEUOOTAG OV PEPEI Kapia UBUVN YIa TUXOV NHIEG AOYw
KaKnG xpnane. ) , . ,

2. TO TIpoI6V XPNOILOTIOIEITAI MOVO OE E0WTEPIKOUG XWPOUG. Mnv XpnoIHOTIOIEITE TO
TIPOIOV Y10 OTTOIOVONTIOTE OKOTIO TTOU OEV €ival OU &mé HE TNV EQOPLOYN_TOU.

3. H1oxUouaa taom eivar 220-240V ~ 50 / 60Hz. INa Adyoug ao@aleiag, 0ev eival owaTo
va guVoEgeTe TTOAEG GUOKEUEG O Wia Trpical. i
4. MNpooégre éTGVg(pF]O’IUO]TOIEITE Taid1d. Mnv agrvete Ta Taidid va ai{ouv We To TTPOIdV.
Mnv agrivere TTaudIA 1) ATopa TTOU BV YVWPICOUV TN CUCKEUN val TN XPNOIOTIOI00V XWwpig

ETIBAEYN.

5. ]IlsPOIEr\IAOI'IOIHZH: AuT n GUOKeUN UTTOPET va XpnaiyotmoinBei amd Taidid avw Twv 8
ETWV Kl ATOMA Y€ PEIWPEVN CWUATIKNA, A1I0BNTNPIaK A OlavonTIKnA IkavatnTa, f droua
XWPIC EUTIEIPIa 1 YVWON TG GUOKEUNG, HOVO UTIO TNV ETTIBAEYN £VOG ATOHOU TTOU Eivall
utre0BuUVO yia TNV aoPAAEId ToU, EQV EVUEPWONKAV X\I(] NV agQaAn Xpnon g OUOKEUNG
Kal yvwpi¢ouv Toug KIVOUVOUG TToU auvdeovTal Pe T AeIToupyia Tng. Ta raidia dev TTpETel
va Traidouv We T ouokeur. O KaBapIopdg Kal N GUVTAPNOT TS CUCKEURG dev TTPETTEN va
TIpaypaToToloUvTal Ao TaIdIA, EKTOG £AV Eival Avw TwV 8 ETWV Kal 01 OpaCTNPIOTNTEG
QUTEG TIPAYUATOTIOIOUVTAI UTTO TNV ETTIBAEYN.
6. AQoU TEAEILWOETE TN XprioN TOU TIPOI6GVTOG, BUUNBEITE va aQaipEiTe ATTaAd TO QIG aTIO TI’]|V
TIPICa KPATWVTAG TV npi?a Je 0 Xep! oag. Mnv TpaBare mmorte 10 kaAwdio Tpogodoaiag !!!
7. Mnv a@rjvere TToTé T0 TIPOIOV OUVOEDEPEVO OTNV TINYI TPOPOdOTiag Xwpig eiBAEynN.
Axbpua kai otav n xpr']cré] IAKOTITETAI YIA JIKPO XPOVIKO dIACTNUA, OTTEVEPYOTIOINDTE TV
atod 10 DIKTUO, ATTOOUVOEDTE TO %EL'J}JG.

8. Mot unv TommobeTeiTe 10 KAAWBIO TPOPYOBOTIAG, TO BUCHA ) OAOKANPN TN GUTKEUH OTO
vepo. T10TE pnv EKBETETE TO TTPOIGV OTIG ATHOTPAIPIKEG TUVONKEG, OTIWE AETO YWG TOU
g)\IOU N Bpoxn K.ATr. T10TE UNV XpNCIUOTIOIETE TO TTPOIOV OE UYPEG TUVBNKES.

. E)\égxsTs TePIodIKA TNV katagTacn Tou KaAwdiou Tpopodoaiag. Eav 1o KaAwdio
TPOYO00TIag £XEI UTTOOTET {NUIA, TO TTPOIGV TTIPETTEI VA OTPAPET O€ ETTAYYEAUATIKY
TOTTOBETia yIa AVTIKATAGTOOT TIPOKEIUEVOU Va aTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

10. TToTé NV XPNCIUOTTOIEITE TO TTPOIOV |E KATEGTPAWKEVO KOAWDIO TpOYOd0Tiag f €AV EXEI
TIEOEI N} KATAOTPAQET pe otrolovdnTIoTe aAo TpOTTo N €Qv dev AsiToupyei owaTtd. Mnv
TTPOCTIOOATETE VA ETTIOKEUATETE UOVOI GAG TO EAATTWHATIKG TTPOIOV YIATI UTTOPEi va
TpoKaAéael nAekTpoTTAnEia. l'upiééTa TIQVTA Tr) KATEGTPAPKEVN OUOKEUN O€ ETTAYYEAUOTIKI
TOTTOBETia yIa VO TNV £TTIOKEUATETE. OAEG O ETTIOKEUEG MTTOPOUV VI YiVOUV HOVO aTTo
eoualodotnuévoug emayyeAariec aépPic. H ETIOKEUN TTOU £yIve EGQAAUEVA UTTOPET Va
TTPOKANEDEI ETTIKIVOUVES KATAOTATEIG VIO TOV XPAOTN.

11. MMoté pnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV ETTAVW ) KOVTA OTIG (OTEC 1) BEPUEC ETTIQAVEIEG 1) OTIC
OUOKEUES KouCivag OTTwG 0 NAEKTPIKOS QoUPVOC ) 0 KAUOTIPAG EPiou.

12. T10TE UnV XPNOIKOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA G€ EUPAEKTA UAIKAL.

13. Mnv a@rvete 10 KaAWDIO va KpéPeTal TTAVW OTTd TNV AKPN TOU WETENTH).

14. Mnv BuBidete T povada Kivntipa o€ vepd.

15. Ta egaptipara ou dev ouvioTwvTal f) eV TTWAOUVTAI OTTO TOV KATAOKEUOOTH gV
TIPETTEI VA XpnoloTrolovTal, eTeIdn UTTopei va pokaAéoouv Trupkayid, nAekTpotrAngia A
TPAUUATIONO.

16. Mn xpno1doTIoIEiTE TN CUCKEUR yIa GAAN a6 TV TTPORBAETTOPEVN XPAROT. OI AeTTidES
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gival ToAU auxpnpég! Araiteital Tpogoxr| Katd Tov XEIPIoUO TOUG

17. MNoté pnv avapiyvoete Ceatd AGd!I 1) AiTrog.

18. KpatoTe Ta dAXTUAG 0ag HAKPIA OTTO KIVOUUEVA pEPN.

19. Mnv KOAUTITETE TOUG OEPAYWYOUG.

20. Mnv 10 XpNnOIUOTIOIEITE E PPEYHEVA XEPIDL.

21. ToTé unv avayiyvuete 00Td, TTAYO, KAYE 1 QIOTIKIA.

22. Otav aAagete atgooudp, Befaiwdeite 611 n ouokeun AEN eival guvdedepévn Pe
NAEKTPIKO pella.

23. Neimoupyia piIKpAG dIAPKEIOG: XpNOIUOTIOIRCTE T GUCKEUN yia OXI TIEPIOCTATEPO ATTO
50 deuTEPOAETITA KAl AQROTE TNV VA KPUWOEI EVIEAWG TIPIV XPNOIUOTIOIRCETE Eava TTEPITIOU
4 hetr1d.

24. Tlpiv atmd Tnv TpwTn XpAon, KabapioTe TN CUCKEUN.

25. Karé tov KaBapiopd NG GUOKEUNG, UNV XPNOIUOTIOIEITE ETTIBETIKG ATTOPPUTTAVTIKO,
UTTOPEi va TTPOKAAEDEI (NI OTO KAAUUUA TNG GUCKEURG.

MEPIFPA®H THX ZYZKEYHE (Eik. 1 kai 4)

10 kamak 1b KéTw Babog

1y. KumeAho 1d Aerideg KoM pTTAévTep
1e Movada kivnmipa  ‘Evoeifn diakorrm 4f

69 E¢apmua wigng

XPHZH THZ ZYZKEYHX

1. BeBaiwBeite 611 6Aa 10 oTOIXEION PTTAEVTED Eival KaBapd.

2. TomroBetoTe Ta GUATATIKG GTO KUTIEAAO (1c). OAa Ta gUOTATIKG TIPETTEN VAl YEPICoVTal KATW OTTO TO PEYIOTO ETTITTEDO TTOU avaypageTal
o™ @I6An (Eik. 2).

3. ZuvdéarTe Tig Aerideg kotg pmAévTep (1d) oTo kUM o Aemridag (1c) BidwvovTag Tig Tavw aTo kUTeMo (EIK. 3).

4. TommoBeTAaTE TO KUTIEMO (1C) e TIG TTpoaapTNpéVES AeTTideg koG (1d) aTn povada kivntipa (1e). ZnueiwaTe T 6€an Tou deiktn
diakoTn (4f).

5. ZuvdéoTe To kaAwdio Tpopodociag e pia Tpida.

6. MNa va §ekivaoete To uTAévTe, yupiaTe To KUTEAO (1c) PG Ta GE§IG Kl EvepyoTToINaTE TO KoupTri. Mnv XpnaiuoTToleiTe To PTTAEVTED
yia TepIoadTEPO amd 50 deUTEPOAETITA GUVEXNG XPOVOG A€ITOUpYiag.

7. ApaipéaTe To kaAwdio Tpopodoaiag aTd Ty Tpida.

6. ApaipéaTe To kUTiEAO (1c) amd T povada kivnthpa (1e).

XPHZH TOY WYKTIKOY MPOZAPTHMATOX (Ek. 6)

1. TepioTe 10 Yuyeio e vepd péxpr Tv Evaeign Péyiotng oTadung.

2. KpatAaTe T0 Wuyeio aTo Wuyeio Péxp! va Traywaoel 1o Vepod.

3. MéAig maywaotel 1o vepd aTo eaptnua wigng ToToBeTAOTE TO OTN PIGAN Kal
KAEIOTE TO KOTTAKI.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

KaBapioTe 10 kOTTEAO PTTAEVTEP Kall TIG AETTIDEG KOTTAG XPNOIHOTIOILVTAG VEPD pE Uypo TTAUGNG TTIATWY HETA aTd KABE Xpnon.
H povéda kivnthpa dev rpémel va kabapidetal katw amd TpexoUpevo vepd ) va Bubiletal o€ vepo.

ZHMEIQZH: To pmroukaAi kai 1o Kamraki G @IAAnG eival ac@aAr oTo TTAUVTAPIO TTIATWY.

TEXNIKA AEAOMENA

loxug: 500W

Méyiom 1ox0g: 800W

Tpogodoaia: 220-240V ~ 50 / 60Hz

@povTifoupe 10 PUaIKG TiepIBAANV. MapakaloUpe va TETATE TIG GUCKEUATTES MO XAPTOVI GTOV KABO avakukAwang
amoppIpuaTwWy xapTiol. Tig aakoUAeg ammé moAuaiBuévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kado avakUKAwong TAAGTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN OTO KATAANAO anpeio, E5aITiag Twv ETMIKIVOUVWY OTOIXEIWY TTOU TEPIEXE! Kal Ta
otrolal UTTopEi va amroTeAégouv amelAr yia 1o TrepIBAAOV. H NAEKTPIKT GUOKEUR TIPETIEN va ATTOPPITITETAN JE TETOIO TPGTIO WOTE
vl TIEPIOPIOTE N eTTavaypnjaipotoinan mg. EGv atn guokeun Bpiokovral pmarapicg, autég peMel va agaipeBolv kai va
TIETAYTOUV O€ EEXWPIOTO KAdO.
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(MK) MakenoHcku

YCIOBW 3A BE3BEAHOCT. BAORTHW YIMATCTBA 3A BE3BEAHOCT HA
YMNOTPEBABE MOJIMME BHUMATEITHO MNMPOYNTAJTE W NMPOLOINYBAJTETO
PE®EPEHLNJA 3A WOHWHAT apaHTHUTE YCMOBM CE pasfinyHi, LOKONKY YPeaoT ce
KOpPUCTM 3a KOMepLMjanHa HameHa.

1. Mpeg ynotpeba Ha NpoOM3BOAOT, MPOYUTA|TE BHAMATENHO M CEKOraLl MOYMTYBajTe 1
cnegHuBe ynatcTaa. [1pon3BoanTeNoT He € 0OATOBOPEH 3a kakea GMNo WTeTa nopaau kakea
6uno 3noynotpeba.

2. MpownsBopoT Tpeba fa ce KopucT Camo BO 3aTBOPEHO. He KopucTeTe ro Npou3BoAoT 3a
kakea 61no Lien LTO He e kKoMnaTUBWHa CO HeroBaTa NpUMeHa.

3. MpumeHnuemoT HanoH e 220-240V ~ 50 / 60Hz. On 6e36eQHOCHM NPUYMHM He €
COOZBETHO [1a MOBP3eTe NOBEKe Ypeau Co efeH LTekep.

4. bugeTe npeTnasnuem Kora KOpUCTUTE OKOMy fella. He go3BonyBajTe delara fa cu
urpaar co NpomsBogoT. He f03BOsYBajTe AeLa Uiv fyre KOW He ro 3HaaT ypenoT Aa ro
kopucrat 6e3 Haa3op.

5.NMPEQYMNPELYBAE: OBoj ypen moxe aa ro kopucTart fela Hag 8-rogviuHa Bo3pacT 1
nmua co HamarneHu U3NYKN, CETUMHN UM MeHTaNHK CNocobHOCTH, v nnuya 6e3
MCKYCTBO WM NO3HABaK-E Ha ypeaoT, camMo MOA HaA30p Ha NuLe OAroBOPHO 3a HUBHATA
6e3beaHoCT, nu ako UM BUNo ykaxaHo 3a 6e3beHO KOPUCTEHE Ha YPEAOT 1 Ce CBECHM 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroBoTo paboTetse. [lelata He Tpeba Aa cu urpaart co ypeaor.
YucTere 1 ogpxyBake Ha ypefoT He Tpeba Aa ro BpLuaTt aela, OCBEH ako THe Ce nocTapy
0f 8 roavHN 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT NOA HaA30p.

6.0TKaKo ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHETO HA NPOU3BOLOT, CEKOraLll 3arnoMHETE HEXHO Aa ro
W3BaANTE MPUKIY4YOKOT Of LUTEKEPOT LUITO r0 APXKN LUTEKEPOT CO paka. Hukoralu He ro
noBnekysajTe kabenoT 3a HanojyBare !!!

7. Hukorall He ro ocTaBajTe npou3BoA0T NOBP3aH CO M3BOPOT Ha HanojyBake 6e3 Haa3op.
[ypw 1 kora ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIyYeTe ja 0f MpexaTa,
ucKInyyeTe ja cTpyjara.

8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabernoT 3a HanojyBatbe, MPUKNYYOKOT UMK LEeNnoT ypes Bo
BoJa. Hukorall He ro 13noxyBsajTe NPOU3BOLOT HA aTMOCKEPCKM YCIOBY, KaKo LUTO Ce
AVPEKTHA COHYEeBa CBETNMHA UMK JOXA, UTH. HWKoral He KopucTETe ro NpOM3BOAOT BO
BMaXHW YCrOBMU.

9. MNepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a HanojyBare. [JOKOSKy e
owTeTeH kabenoT 3a HanojyBate, NPou3BOA0T Tpeba Aa ce CBPTW Ha NpodecoHasnHa
nokauuja 3a cepaucupatbe 3a fia ce 3aMeHu 3a fja ce u3berHat onacHu CUTyaLuu.

10. Hukoralw He kopucTeTe ro NPOU3BOAOT CO OLUTETEH kaben 3a HanojyBake 1u ako €
nNafHaT UK oLITETEH Ha Koj BWUNo Apyr HaYMH UNK ako He paboTu npasunHo. He obuaysajte
Ce camu Aa ro caHuparte aedekTupaHnoT Npon3soa buaejkv moxe Aa foBeae Ao
enekTpuyeH ygap. Cekorall CBPTETE 0 OLITETEHUOT ypes Ha NpoecuoHarHa nokauuja 3a
cepBucuparbe 3a Ja ro nonpasute. CuTe nonpasky MOXar Aa ri BpLuaT caMo OBSTaCTEHM
cepsucepy. MonpaskaTta LUTO e HanpaBeHa NorpeLlHo MoXe Aa Npean3Brka onacHm
CUTYaLMK 32 KOPUCHMKOT.

11. Hukorall He CTaBajTe ro NPOM3BOAOT Ha WUiv 6nn3y 4O TONAMTE UMK TOMAV NOBPLUMHM
UV KYJHCKUTE anapaTy, Kako efleKTpuYHa neyka uiv ropuiHuk 3a rac.

12. Hukoralu He kopucTeTe ro Npon3so4oT Bnm3y Ao 3ananuem.

13. He gosBonyBajTe kabenot fa BuUCK Haa paboT Ha TesraTa.

14. He ja noTonysajTe MOTOpHaTa eAnHMLA BO BoAa.

15. MNpunoauTe WTO He M NpenopaYyBa Unn He M1 Npoaasa NPoM3BOAMTENOT He Tpeba aa
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Cce KopucTar 3aToa LUITO MOXe [a Npean3BuKaaT noxap, enekTpuyeH yaap wnv nospeaa.16.
He kopucTeTe ro anapaToT 3a Apyra, OCBEH 3a HameHaTa. Hoxesute ce MHory ocTpu!
MoTpebHa e rpuxa npu pakyBake CO HIB

17. Hukoral He MeLLiajTe BPesio Macno Ui MacHOTUN.

18. [ipxeTe M npcTuTe noaaneky of noABWKHUTE AENOBY.

19. He rv nokpuBajTe 0TBOpPUTE 3a NPOBETPYBAHLE.

20. He KopucTeTe €O BnaxHuW pave.

21. Hukorall He MeLuajTe KOCKW, Mpa3, kade Ui KUKUPUKH.

22. Kora meHyBaTte gogatouu, buaete curypHu geka ypegot HE e noBp3aH co enexkTpuyHa
eHepruja.

23. KpaTtkopouHo pabotete: KopucteTe ro anapatoT He nogonro og 50 cekyHan 1
OCTaBeTe ro LiefIoCHO flajeH Npeq Aa ro KOpUCTUTE MOBTOPHO OKOMY 4 MUHYTH.

24. MNpep npeata ynotpeba, ucuncreTe ro ypeaor.

25. Tpu yncTERE Ha YPedoT, He KOPUCTETe arpecyBeH AETEPreHT, Toa MOXeE fa o OLITETH
kanakoT Ha ypegoT.

OMKC HA YPEIOT (cn. 1 n 4)

1a Kanak og yawara 16 [JHo oA vawata
1B valwua 14 cevunna 3a ceyere Mellanka
1e EauHmya Ha motopoT 4f NHpoykaTop 3a npekuHyBay

6g Mpunor 3a nagete

KOPWCTEE HA YPELOT

1. OcurypeTe ce fieka CUTE eNeMeHTU Ha MeLLarnka ce YiuCT.

2. CtaBeTe 1 cocTojkuTe BO Yailata (18). Cute cocTojki Mopa Aa Ce NOMHAT N4 MaKCUMarHOTO HUBO 03HAYEHO Ha LUMLLETO (Crvika 2).
3. MpuuBpcTeTe 1 ceunnata 3a cevetse Ha brieHaepoT (14) Ha YallaTa Ha ceunroTo (1B) co HaBpTyBakbE Ha yYallata (cruka 3).

4. CraBeTe ja yawarta (1B) CO NpULBPCTEHUTE Ceymnna 3a ceyetbe (1r) Ha eauHMLaTa Ha MoTopoT (1e). 3abenexeTe ja nonoxbata Ha
VHAMKATOPOT 3a NpekiHyBay (4f).

5. Mosp3eTe ro kabenoT 3a HanojyBake Co LUTEKep.

6. 3a f1a ro BknyuuTe GneHAEpOT, CBPTETE ja YalaTa (1B) HamecHo 1 BKNyYeTe ro kon4eTo. He kopucTeTe ro GneHaepoT nogonro og 50
CeKyHAM BpeMe Ha KOHTUHYMpaHa pabota.

7. WN3BageTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe Of LUTEKEPOT.

6. N3sageTe ja vawara (18) og MoTopHaTa eanHuua (1e).

KOPWCTEE HA NPWSTIOTOT 3A ONOYBAE (Cnuka 6)

1. HanonHeTe ro nagunHUKoT CO Bofa 40 MHAMKATOPOT 3a MaKCUMasTHO HUBO.

2. [ipxeTe ro NagunH1KOT BO NAAMUIHUKOT Jofieka He 3aMp3He Bogara.

3. OTkaKo ke ce 3aMp3He BOAaTa BO JOAATOKOT 3a flafietbe, CTaBeTe ja BO LWNLIETO 1
3aTBOPETE o Kanakor.

YNCTEE 1 OAPYBAE

WcuncreTe ja valwata 3a GrieHaep U ceumnara 3a cevetbe KopuCTejku Boaa Co TEYHOCT 3a MUete CafloBy Mo cekoja ynoTpeba.
MoTopHaTa eanH1La He CMee [ja Ce YMCTY Mog, Mila3 Bofia Unvi ja Ce NoTomnyBa Bo BoAa.

3ABEJIELLKA: LLnwweTo 1 kanakoT Ha LWKULWETo ce 6e30eHN 3a M1eHe CafloBM.

TEXHWYKN NOOATOLM

MoxkHocT: 500W

MakcumanHa MokHocT: 800W

Hanojysarse: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Ce rpwkume 3a npupoaHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBky MOMMME [ia Ce HaMeHaT 3a peuuknvparse. [onneTuneHosute
kecv (PE) pa ce é)l'laT BO KOHTEHep 3a nnacTuka. MickopucteHnot ypey Tpeba fia ce npeaaje BO COOABETHUOT CKNaamnpaYkm
NYHKT, Braejkv Hebe3beHUTe COCTOjKM KO Ce HaoraaT BO ypefoT MoxaT fja buaart 3arpo3yBatbe 3a cpeauHara.

NEeKTPUYHIOT ypes Tpeba Aa ce npeaase Ha HauuMH Koj ke OHEBO3MOXW Heroa NoBTOpHa yroTpea 1 UCKOpUCTYBatbe.
[Llokonky B0 ypenoT uma Gatepuu, Tpeba Aa ce 13Bagat 1 noceGHo Aa ce npefasaT BO CKNAAUPaYKvoT NyHKT.
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BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZITI
PROSIM POZORNE PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCI
Zarucéni podminky se lii, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim Gcellm.

1. Pfed pouzitim produktu si peclivé prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neni odpovédny za Skody zplsobené nespravnym pouZzitim.

2. Produkt se smi pouzivat pouze v interiéru. Nepouzivejte vyrobek k G¢eliim, které nejsou
kompatibilni s jeho aplikaci.

3. PouZitelné napéti je 220-240V ~ 50 / 60Hz. Z bezpec€nostnich divodu neni vhodné
pfipojit k jedné zasuvce vice zafizeni.

4. Pfi pouzivani v okoli déti budte opatrni. Nenechte déti hrat si s vyrobkem. Nedovolte
détem nebo lidem, ktefi neznaji zafizeni, aby jej pouzivali bez dozoru.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo pokud
byli pouCeni 0 bezpecném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych s jeho
provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a Gidrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.

6. Jakmile dokoncite pouZivani produktu, vzdy nezapomerite opatrné vytahnout zastrcku ze
zasuvky a drzet ji rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!

7. Nikdy nenechéavejte produkt pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyZ je pouzivani
na kratkou dobu preru$eno, vypnéte jej ze sité, odpojte napajeni.

8. Napajeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni nikdy neponofujte do vody. Nikdy nevystavujte
vyrobek atmosférickym podminkam, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést atd. Nikdy
nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél by
byt produkt vyménén k profesionalnimu servisu, ktery bude vyménén, aby se zabranilo
nebezpecnym situacim.

10. Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym napajecim kabelem, pokud spadl nebo byl
poSkozen jinym zplsobem, nebo pokud nefunguje spravné. Nepokousejte se opravit vadny
vyrobek sami, protoze by to mohlo vést k urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni
vzdy opravte v odborném servisu. VSechny opravy mohou provadét pouze autorizovani
servisni technici. Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize uzivateli zplsobit
nebezpecné situace.

11. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo na kuchyriské
spotrebice, jako je elektricka trouba nebo plynovy hofak, ani do jejich blizkosti.

12. Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

13. Nenechte kabel viset pfes hranu pultu.

14. Neponofuijte agregat motoru do vody.

15. Dopliiky, které nejsou doporuceny nebo nejsou prodavany vyrobcem, by se nemély
pouzivat, protoze by to mohlo zpUsobit pozar, Uraz elektrickym proudem nebo zranéni.
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16. Nepouzivejte spotfebi¢ k jinym G&eltim, neZ ke kterym je uréen. Cepele jsou velmi ostré!
PFi manipulaci s nimi je nutné opatrnost

17. Nikdy nemichejte horky olej nebo tuk.

18. UdrzZujte prsty mimo pohyblivé ¢asti.

19. Nezakryvejte ventilaCni otvory.

20. Nepouzivejte mokré ruce.

21. Nikdy nemichejte kosti, led, kavu nebo arasidy.

22. Pfi vyméné pfisludenstvi se ujistéte, Ze zafizeni NENI pfipojeno k elektfing.

23. Kratkodoby provoz: Spotfebi¢ nepouzivejte déle nez 50 sekund a pfed dal§im pouZitim

asi 4 minuty jej nechejte Uplné vychladnout.

24. Pred prvnim pouzitim zafizeni oCistéte.

25. Pfi Cisténi zafizeni nepouZivejte agresivni istici prostfedky, mohlo by dojit k poskozeni
krytu zafizeni.

POPIS ZARIZENI (obr. 12 4)

1a Vicko Salku 1b Dno §alku
1c pohar 1d Zaci noze mixéru
1e Motorova jednotka 4f Indikator spinace

6g Chladici nastavec

POUZIVANI ZARIZENI

1. Zajistéte, aby vSechny prvky mixéru byly Cisté.

2. Vlozte pfisady do $alku (1c). VSechny pfisady musi byt naplnény pod maximaini hladinu vyznacenou na lahvi (obr. 2).

3. Pfipevnéte fezaci noze mixéru (1d) k misce noze (1c) nasroubovanim na misku (obr. 3).

4. Umistéte Salek (1c) s pfipojenymi feznymi nozi (1d) na agregat motoru (1e). Poznamenejte si polohu kontrolky spinace (4f).

5. Pripojte napajeci kabel do zasuvky.

6. Mixér spustite otocenim $alku (1c) doprava a zapnutim tlagitka. NepouZivejte mixér po dobu del$i nez 50 sekund nepfetrzitého
provozu.

7. Vyjméte napajeci kabel ze zasuvky.

6. Odstrante misku (1c) z motorové jednotky (1e).

POUZITi CHLADICIHO NASTROJE (obr.6)

1. Naplfite chladici ty¢inku vodou az po ukazatel maximaini hladiny.
2. Chladici ty¢inku drzte v mrazéku, dokud voda nezamrzne.

3. Jakmile voda v chladicim néstavci zamrzne, vioZte ji do lahve a
zavrete viko.

CISTENI A UDRZBA

Po kazdém pouZiti oCistéte nadobu mixéru a Zaci noze vodou s Cisticim prostfedkem.
Motorova jednotka nesmi byt ¢isténa pod tekouci vodou ani ponofena do vody.
POZNAMKA: Lahev a viko lahve Ize myt v myéce.

TECHNICKA DATA

Vykon: 500 W.

Vykon max .: 800W

Napajeni: 220-240V ~ 50 / 60Hz

odevzdejte do pfislusného shémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista

E Ochrana Zivotniho prostiedi. Karton odevzdejte do sbhéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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RU) PYCCKWW

YCITOBWA BE3OMNMACHOCTW. BAXHBIE MHCTPYKLIMI MO BE3OMACHOCTU
NCMNOJIb3OBAHUA .

MOXAITYUCTA, NMPOYNTANTE BHUMATENTIBHO M COXPAHWUTE A4 BYOYLWEIO
NCMNONb3OBAHNA

YCnoBus rapaHTu MHbIE, ECNW YCTPOMCTBO UCMOMNb3YeTCH B KOMMEPYECKUX LIENSIX.

1. MNepen ncnonb3oBaHWeM NpoayKTa BHUMATENbHO NPOYTUTE W BCeraa cobniogainTe
cnegpytoLLve UHCTPYKUMK. [pon3BoauTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Mtobon yLlepb,
BO3HUKLUWIA B pe3ynbTaTe HeNPaBMIbHOMO UCMOMNb30BaHUS.

2. Vi3genue [omKHO MCNonb30BaThCA TOMbKO B MOMELLEHUU. He ncnonb3yinTe NpoaykT B
Kakux-rnbo Liensix, HeCOBMECTUMBIX C €70 NMPUMEHEHNEM.

3. gonyctumoe HanpsxeHue 220-240 B ~ 50/60 I'u. Mo coobpaxeHusm 6e3onacHocTy
Hegenecoo6pa3Ho NOAKIMOYATL HECKOMBKO YCTPOWNCTB K OAHOW PO3eTKe.

4. OynbTe 0CTOPOXHbI NPU UCMONb30BaHWM C AeTbMU. He No3sonanTe AeTaM UrpaTb ¢
nsgenvem. He no3BonsuTe 4eTaMm unv NIOASM, He 3HaKOMbIM C YCTPOCTBOM,
1Crnosb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.

5. NPEOYNPEXAEHWUE: 310 YyCTPOMCTBO MOTYT UCMONL30BaTH AETW CTapLue 8 neT u nuua
C OrpaHUYeHHbIMM (HU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU I YMCTBEHHBIMI CNOCOBHOCTAMK, a
Takke nuua 6e3 onbiTa MK 3HaHWIA YCTPOMCTBA TONbKO NoA HabnaeHeM nuua,
OTBETCTBEHHOTO 3a VX 6e30MacHOCTb, UK eCv OHK ObIM NPOUHCTPYKTUPOBAHbI O
Be3onacHOM 1CNONb30BaHNN YCTPOUCTBA 1 OCBEAOMITEHBI 06 ONACHOCTSX, CBA3AHHbIX C
€ro Ucnonb3oBaH1eM. [leT He AOMXKHbI UrpaThb C YCTPOUCTBOM. [1eTU He LOMKHbI YUCTUTD
1 06CNyXMBaTb YCTPONCTBO, ECIIN UM HE UCMOMHMMOCH 8 NET M 3TV AENCTBUS He
BbINOMHSAOTCA MOA NPUCMOTPOM B3POCTTbIX.

6. Mo oKkoH4aHMK ncnonb3oBaHKA NPoaYKTa BCerda He 3abblBaiiTe 0CTOPOXHO BbIHMMAThL
BUIKY U3 PO3ETKM, YAEpXMBas ee pykon. Hukoraa He TsHUTE 3a WHyp nutaHus !

7. Hvkorga He 0CTaBnsinTe M3aenme NOAKMIYEHHbIM K UCTOYHUKY NuTaHus 6e3 npucMoTpa.
[laxe ecnu ncnonb30BaHue NpepbIBaeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKITOYMTE ero OT CeTw,
OTKITOYUTE NUTaHNE.

8. Hukoraa He onyckaiTe WHYp NUTaHWS, BUNKY UIn BCe YCTPOMCTBO B Bogdy. Hukorga He
nozseprante NpoayKT BO3AENCTBUIO aTMOCKEPHBIX YCNOBWIA, TaKUX KaK NPSMON
COJHeYHbI cBeT, Aoxab 1 T. [1. Hukoraa He Mcnonb3yiTe NpOoAyKT BO BMAXHbIX YCIOBUSIX.
9. Mepuoanyeckn npoBepsnTe coctosHne kabens nuTaxns. Ecnu WwHyp nutaHus
NOBPEXAEH, NPOAYKT CriedyeT 3aMeHUTb B CreLmanv3npoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE,
4TOObI M36€XaTh ONAaCHbIX CUTYaLNIA.

10. Hukorga He Ucnonb3ynTe NPOAYKT C NOBPEXAEHHBLIM LUHYPOM MUTAHMUS, €CINK OH ynan
Unn BbI1 NOBPEXAEH KakMM-nnbo Apyrim 0bpa3om, v ecriv oH He paboTaeT AOMKHbIM
0bpasom. He nbiTanTech CaMOCTOATENIbHO OTPEMOHTUPOBATL HEUCNPABHbI NPOLYKT,
MOCKOSTbKY 3TO MOXET NPUBECTM K MOPaXEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM. Beerga otnpasnsinte
NOBPEXAEHHOE YCTPONCTBO B CNELManm3MpoBaHHbIil CEPBUCHBIN LIEHTP A1 €r0 PEMOHTA.
PeMOHT MOXET ObITb BbINOIHEH TOMbKO aBTOPU30BAHHLIMM CNELManMcTamMmu CepBUCHON
cnyx0bbl. HenpaBnnbHO BbIMOMHEHHbIN PEMOHT MOXET CO3aTb ONacHble CUTYaLumn AN
nonb3oBaTens.

11. Hukorga He KnaguTe U3Aenue Ha ropsume Unm Tensble NOBEPXHOCTY MW KyXOHHbIe
NpnbopbI, Takne Kak aneKkTpruyeckas AyXoBKa U ra3oBasi roperka, Uin psgoM C HUMM.
12. Hukorga He ucnonb3yinTe NPOAYKT PSLOM C rOPHOYMMM BELLECTBaMM.

13. He pgonyckaiTe CBUCaHUS LWHYpa Yepes Kpai CTOMKM.

14. He norpyxaiTte MOTOpHbI 60K B BOAY.

15. He pekomeHayeTCs MCNonb30BaTh HAaCaaKW, He PEKOMEHOOBAHHBIE WU He
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npoAaBaeMble NPOU3BOAUTENEM, NMOCKOMbKY 3TO MOXET BbI3BaTb NOXap, NopaxeHue
ANEKTPUYECKUM TOKOM U1 TpaBMy.

16. He ucnonb3yite npubop He no HasHayeHuio. JleaBuns oveHb ocTpble! Mpu obpalleHnm ¢
HUMW TpeByeTCs OCTOPOXHOCTb

17. Hukorga He cMeLLmBaiTe ropsivyee Maco Ui xup.

18. [epxuTe nanblibl NogasnbLle 0T ABMKYLLMXCS YaCTEN.

19. He 3aKkpbiBaiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS.

20. He ncnonb3oBaTb MOKPbIMY pyKamu.

21. Hukoraa He cMelumBaiTe KOCTW, Neq, Kode unm apaxuc.

22. Mpw 3ameHe akceccyapoB ybeanTtecs, 4To ycTpoincTBo HE noakntoyeHo k
9NeKTpUYecTBy.

23. KpaTtkoBpemeHHas paboTa: ucnonbayite npubop He 6onee 50 cekyHa v gaite emy
NOMHOCTBIO OCTbITb NEPEA MOBTOPHBLIM UCMOMNb30BAHWEM NPUMEPHO Ha 4 MUHYTBI.

24. Tepen nepsbIM UCMOMNb30BAHUEM OYUCTUTE YCTPOMCTBO.

25. Tpn YnCTKE YCTPOMCTBA HE UCMOSb3YMTE arpecCBHbIE MOKOLLME CPECTBA, OHU MOTYT
MOBPeaNTb KPbILLKY YCTPOUCTBA.

OMWUCAHVE YCTPOVCTBA (Puc.1 n 4)

1a KpblLUKa YaLuku 1b oHO YaLuku
1c vawka 1d PexyLLpe nessns
1e brok guratens 4f iHoukaTop nepeknovaTtens

6g Oxnaxgatolast Hacaaka

MCMONB3OBAHVE YCTPOMCTBA

1. Y6eauTech, 4T BCE BneMeHTbl GrieHaepa uncTbe.

2. [omecTnTe MHrpeaneHTbI B YaLLky (1c). Bce MHrpeaneHTb! JOmKHbI ObiTb 3aMONHEHbI HIKE MaKCUMAnbHOTO YPOBHS, yka3aHHOTO Ha
ByTbinke (Puc. 2).

3. Mpucoeaunute pexylume nessus 6neHpepa (1d) k valuke ¢ ne3susmu (1c), HaBUHTUB WX Ha valuky (Puc.3).

4. MowmecTnTe YaLuky (1¢) ¢ npukpennerHbIMM pexyLumi nessuamu (1d) Ha Brok geuratens (1e). ObpaTuTe BHUMaHWe Ha NOMOXeHNe
nHOnkaTopa nepekmtoyatens (4f).

5. MNoakmtounTe WHYp MUTaHUS K PO3ETKE.

6. Utobbl 3anycTuTb BneHgep, NoBepHUTE Yaluky (1c) Bnpaso v BKIouMTE KHOMKY. He ucnonbayitte 6neHaep onee 50 cekyHA
HenpepbIBHON paboTbl.

7. BblHbTE LUHYP NUTAHUS U3 PO3ETKM.

6. CHumuTe KpbILLKY (1c) ¢ brioka auratens (1e).

MCMONB3OBAHVE XONOANNEHOrO YCTPOUCTBA (Puc.6)

1. Hanonnute oxnaautens BOAON 40 OTMETKA MaKCUMaIbHOTO YPOBHS.

2. [lepxuTe Kynep B MOpO3UNbHOI KamMepe, Nnoka Bofla He 3aMep3HeT.

3. Korza Bofja B oxnax/atoLLeil Hacajike 3aMep3HeT, MoMecTuTe ee B byTbinky 1
3aKPONTE KPbILLIKY.

YNCTKA 1 OBCINYXXUBAHWE

OunwwaitTe yawy bnenaepa 1 pexyLume Ne3Bus BOAOH C KUAKOCTbIO AN MbITbS NOCYAbI MOCIIE KaXA0ro MCTONb30BaHNS.
Briok aBuratens Henb3s MbITb NOA MPOTOYHON BOAO WK MOTPYXaTb B BOAY.

MPUMEYAHUE. ByTbInKy 1 KPbILLKY MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MaLLMHE.

TEXHUYECKME OAHHBIE

MotyHocTb: 500 BT

MakcumanbHas molyHocTb: 800 BT

OnektponuTanue: 220-240 B ~ 50/60 Iy

ﬁ 3aboTsick 06 okpyatoLLielt cpefe.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatineHosble MelUki (PE) Bbikuaatb B
pesepByap Ans nnacTMaccsl. /3HoLLleHHOe YCTPOCTBO Hazjo NepeiaTb B COOTBETCTBYIOLLYHO TOUKY XpaHEHHS!, Tak Kak HaXoasLvecss
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABASIHOLLME MOTYT SBNSTLCS YrPO30M A5 OKpYXKatoLLel cpefibl. INEKTPUYECKOe YCTPOCTBO Hafo NepeaaTh Takim
06pa3om, 4To6bl OrpaHNIMTL €10 MOBTOPHOE YNoTpebneHue 1 ucnonb3oBaHue. Ecnv B ycTpoiicTee HaxoasTes 6atapein, U Hafo BbITSHYTH W

L] nepefatb B TOYKY XpaHeHUs OTAENbHO. ychOVICTBO He BbIK1AaTh B pesepsyap A1 KOMMYHanbHbIX OTXO[Z[OB!
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VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.

1.Voordat u het product gebruikt, dient u deze zorgvuldig te lezen en altijd de volgende
instructies te volgen. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevolg van
misbruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
doel dat niet compatibel is met de toepassing.

3. het toepasselijke voltage is 220-240V ~ 50 / 60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het product
spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht
gebruiken.

WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan de bediening ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6.Nadat u klaar bent met het gebruik van het product, vergeet dan niet om voorzichtig de
stekker uit het stopcontact te halen en het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
nooit aan de voedingskabel !!!

7. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Schakel het
apparaat uit, zelfs als het gebruik voor korte tijd wordt onderbroken, en haal de stekker uit
het stopcontact.

8. Leg nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

9. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel is beschadigd,
moet het product naar een professionele servicelocatie worden gestuurd om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet correct werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, omdat dit tot elektrische schokken kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te laten repareren. Alle
reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De
onjuist uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.

11. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme opperviakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.

14. Dompel de motorunit niet onder in water.

33



15. De hulpstukken die niet door de fabrikant worden aanbevolen of verkocht, mogen niet
worden gebruikt, aangezien dit brand, elektrische schokken of letsel kan veroorzaken.

16. Gebruik het apparaat niet voor iets anders dan waarvoor het bedoeld is. De messen zijn
erg scherp! Wees voorzichtig bij het hanteren ervan

17. Meng nooit hete olie of hete vetten.

18. Houd vingers uit de buurt van bewegende onderdelen.

19. Dek de ventilatieopeningen niet af.

20. Niet gebruiken met natte handen.

21. Mix nooit botten, ijs, koffie of pinda's.

22. Zorg er bij het verwisselen van accessoires voor dat het apparaat NIET op elektriciteit is
aangesloten.

23. Kortstondig gebruik: gebruik het apparaat niet langer dan 50 seconden en laat het
volledig afkoelen voordat u het ongeveer 4 minuten opnieuw gebruikt.

24. Maak het apparaat voor het eerste gebruik schoon.

25. Gebruik bij het reinigen van het apparaat geen agressieve schoonmaakmiddelen, dit kan
de behuizing van het apparaat beschadigen.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (Afb. 1 en 4)

1a Bekerdeksel 1b Bekerbodem
1c Beker 1d Blender snijmessen
1e motorblok 4f Schakelaarindicator

69 Koelopzetstuk

HET APPARAAT GEBRUIKEN

1. Zorg ervoor dat alle blenderelementen schoon zijn.

2. Plaats de ingrediénten in de beker (1c). Alle ingrediénten moeten worden gevuld tot onder het maximale niveau dat op de fles is
aangegeven (Fig.2).

3. Bevestig de snijbladen van de blender (1d) aan de mesbeker (1c) door ze op de beker te schroeven (Fig.3).

4. Plaats de beker (1c) met de bevestigde snijmessen (1d) op de motoreenheid (1e). Let op de positie van de schakelaarindicator (4f).
5. Sluit het netsnoer aan op een stopcontact.

6. Om de blender te starten, draait u de beker (1c) naar rechts en zet u de knop aan. Gebruik de blender niet langer dan 50 seconden
ononderbroken gebruikstijd.

7. Haal het netsnoer uit het stopcontact.

6. Verwijder de beker (1c) van de motoreenheid (1e).

GEBRUIK VAN HET KOELAPPARAAT (Fig.6)

1. Vul de koelstok met water tot aan de maximum niveau-indicator.

2. Bewaar de cooler stick in de vriezer tot het water bevriest.

3. Zodra het water in het koelhulpstuk bevriest, plaatst u het in de fles en
sluit het deksel.

REINIGING EN ONDERHOUD

Maak de blenderbeker en de snijbladen na elk gebruik schoon met water met afwasmiddel.

De motoreenheid mag niet onder stromend water worden schoongemaakt of in water worden ondergedompeld.
OPMERKING: De fles en het flessendeksel zijn vaatwasmachinebestendig.

TECHNISCHE DATA

Vermogen: 500W

Vermogen max .: 800W
Stroomvoorziening: 220-240V ~ 50 / 60Hz

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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(SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE

PROSIMO, DA PREBERITE POZORNO IN Hranite za prihodnjo referenco

Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natanc¢no preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli $kodo zaradi zlorabe.

2. Izdelek lahko uporabljate samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, Ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.

3. Veljavna napetost je 220-240V ~ 50 / 60Hz. |z varnostnih razlogov ni primerno prikljuditi
vec naprav v eno Vvti¢nico.

4. Bodite previdni pri uporabi okoli otrok. Otroci naj se ne igrajo z izdelkom. Otrokom ali
ljudem, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jo uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so dobili
navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njenim
delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja in vzdrZevanja naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti€ iz vti€nice, ki drzi vtiCnico
z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. 1zdelka nikoli ne puscajte prikljucenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi ¢e je
uporaba za kratek ¢as prekinjena, jo izklopite iz omreZja in izkljucite napajanje.

8. Nikoli ne vstavljajte napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna son¢na svetloba, dez itd. Izdelka
nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih.

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel po$kodovan, ga je
treba zamenjati, da ga zamenjate, da se izognete nevarnim situacijam.

10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali
poskodovan na kakrsen koli drug nacin ali Ce ne deluje pravilno. |zdelka z napako ne
poskusajte popraviti sami, ker lahko povzro€i elektriéni udar. PoSkodovano napravo vedno
obrnite na strokovno servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo
pooblas¢eni serviserji. Napacno opravljeno popravilo lahko povzro€i nevarne situacije za
uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroCe ali tople povrSine ali kuhinjske aparate, kot je
elektriéna pecica ali plinski gorilnik, ali blizu njih.

12. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini gorljivih snovi.

13. Pazite, da kabel ne visi ez rob pulta.

14. Motorne enote ne potapljajte v vodo.

15. Prikljuckov, ki jih proizvajalec ne priporoca ali jih ne prodaja, se ne sme uporabljati, ker
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lahko povzroCi pozar, elektricni udar ali poSkodbe.

16. Naprave ne uporabljajte za druge namene, kot je predvidena. Rezila so zelo ostra! Pri
ravnanju z njimi je potrebna previdnost

17. Nikoli ne meSajte vroCega olja ali mascob.

18. Drzite prste stran od premikajoCih se delov.

19. Ne prekrivajte zracnikov.

20. Ne uporabljajte z mokrimi rokami.

21. Nikoli ne meSajte kosti, ledu, kave ali araSidov.

22. Ko menjate dodatno opremo, se prepricajte, da naprava NI prikljucena na elektriko.
23. Kratek Cas delovanja: Napravo uporabljajte najve¢ 50 sekund in jo pustite, da se
popolnoma ohladi, preden jo ponovno uporabite priblizno 4 minute.

24. Pred prvo uporabo oCistite napravo.

25. Pri CiSCenju naprave ne uporabljajte agresivnega detergenta, saj lahko poSkoduje
pokrov naprave.

OPIS NAPRAVE (sliki 1 in 4)

1a Pokrov skodelice 1b dno skodelice
1c pokal 1d rezila za meSalnik
1e Motorna enota 4f Indikator stikala

6g Nastavek za hlajenje

UPORABA NAPRAVE

1. PrepriCajte se, da so vsi elementi meSalnika Cisti.

2. Sestavine polozite v skodelico (1c). Vse sestavine morajo biti napolnjene pod mejno vrednostjo, oznaceno na steklenici (slika 2).
3. Rezila mesalnika (1d) pritrdite na skodelico rezila (1c), tako da jih privijete na skodelico (slika 3).

4. PoloZite skodelico (1c) s pritrjenimi rezalnimi listi (1d) na motorno enoto (1e). Upostevaijte poloZaj indikatorja stikala (4f).

5. Napajalni kabel prikljucite v vtinico.

6. Za zagon mesalnika obrnite skodelico (1c) v desno in vklopite gumb. MeSalnika ne uporabljajte dlje kot 50 sekund neprekinjenega
delovanja.

7. Odstranite napajalni kabel iz vtiénice.

6. Odstranite skodelico (1c) z motorne enote (1e).

UPORABA HLADILNEGA PRIKLJUCKA (slika 6)

1. Hladilno palico napolnite z vodo do kazalnika najvisje ravni.

2. Hiadilno palico hranite v zamrzovalniku, dokler voda ne zamrzne.
3. Ko voda v hladilnem nastavku zamrzne, jo poloZite v steklenico in
zaprite pokrov.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Po vsaki uporabi skodelico meSalnika in rezila oCistite z vodo s teko¢ino za pomivanje posode.
Motorne enote ne smete Eistiti pod tekoco vodo ali potopiti v vodo.

OPOMBA: Steklenica in pokrov steklenice sta primerna za pomivanje v pomivalnem stroju.

TEHNICNI PODATKI
Mo¢: 500W
Najvecja mo¢: 800W
Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
E plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
—

predstavljajo ngvarnost za okolje, Elektricna naprava je treba viti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loceno dati nazaj na mesta skladiscenja.
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(HR) HRVATSKI
UVJETI SIGURNOSTI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE
MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | NASTAJITE ZA BUDUCU REFERENCU
Jamstveni se uvjeti razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1.Prije uporabe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte koristiti u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V ~ 50 / 60Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
tielesne, osjetne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koristenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
utiénice drzeci utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte ostavljati proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je
uporaba nakratko prekinuta, iskljucite je s mreze i iskljucite napajanje.
8. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost ili ki$a itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
9. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.
10. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanije ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moZze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
12. Nikada ne upotrebljavajte proizvod blizu zapaljivih tvari.
13. Pazite da kabel ne visi preko ruba pulta.
14. Ne uranjajte motornu jedinicu u vodu.
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15. Prikljucci koje proizvodac ne preporucuije ili ih ne prodaje ne smiju se koristiti jer to
moze prouzroCiti poZzar, elektriéni udar ili ozljede.

16. Uredaj ne koristite za druge svrhe, osim za namjeravanu upotrebu. OStrice su vrlo
oStre! Potrebna je paznja prilikom rukovanja njima

17. Nikada ne mijeSajte vruce ulje il masnocu.

18. Drzite prste podalje od pokretnih dijelova.

19. Ne prekrivajte otvore za odzracivanje.

20. Ne koristiti mokrim rukama.

21. Nikada ne mijeSajte kosti, led, kavu ili kikiriki.

22. Kada mijenjate dodatke, pazite da uredaj NIJE priklju¢en na struju.

23. Kratkotrajni rad: Uredaj koristite najmanje 50 sekundi i ostavite ga da se potpuno ohladi
prije ponovne uporabe oko 4 minute.

24. Prije prve uporabe o istite ureda.

25. Pri Cis€enju uredaja nemojte koristiti agresivni deterdzent, jer to moze ostetiti poklopac
uredaja.

OPIS UREDAJA (slike 1i4)

1a Poklopac $alice 1b dno Salice
1c kup 1d sjeciva za mijeSanje
1e Jedinica motora 4f Indikator prekidaca

69 Nastavak za hladenje

KORISTENJE UREDAJA

1. Osigurajte da su svi elementi mijeSalice Cisti.

2. Stavite sastojke u Salicu (1c). Svi sastojci moraju se napuniti ispod maksimalne razine oznacene na boci (slika 2).

3. Pricvrstite o$trice za rezanje mije$alice (1d) na ¢asu ostrice (1c) tako $to ¢ete ih zavruti na ¢asu (slika 3).

4. Stavite ¢asu (1c) s pricvrS¢enim noZevima za rezanje (1d) na jedinicu motora (1e). Obratite paznju na poloZaj pokazivaca prekidaca (4f).

5. Spojite kabel za napajanje u uticnicu.

6. Da biste pokrenuli mijeSalicu, okrenite ¢a$u (1c) udesno i ukljucite gumb. Ne koristite mije$alicu duZe od 50 sekundi neprekidnog vremena rada.
7. Ilzvadite kabel za napajanje iz uticnice.

6. Skinite ¢adu (1c) s jedinice motora (1e).

KORISTENJE PRILOGA ZA HLADENJE (slika 6)

1. Napunite hladnjak vodom do indikatora maksimalne razine.

2. Drzite hladnjaku u zamrzivacu dok se voda ne smrzne.

3. Jednom kad se voda u rashladnom nastavku zaledi, stavite je u bocu i
zatvorite poklopac.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Salicu blendera i ostrice za rezanje ogistite vodom s tekuéinom za pranje posuda nakon svake upotrebe.
Motornu jedinicu ne smijete €istiti pod mlazom vode ili uranjati u vodu.

NAPOMENA: Boca i poklopac boce mogu se prati u perilici posuda.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 500W

Snaga max .: 800W

Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
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TURVALLISUUSOLOSUHTEET. TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TULEVAISUUDESSA

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ald kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. sovellettava jannite on 220-240V ~ 50 / 60Hz. Turvallisuussyista ei ole asianmukaista
littaa useita laitteita yhteen pistorasiaan. )

4. Ole varovainen kayttaessasi lapsia. Ald anna lasten leikkia tuotteella. Ala anna lasten tai
muiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5.VAROITUS: Taté laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa, tai jos heitd on
opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ovat tietoisia laitteen toimintaan liittyvista
vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta,
elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.

6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina poistaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitamalla pistorasiaa kadellasi. Al3 koskaan veda virtajohtoa !!!

7.Al4 koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto
keskeytyisi lyhyeksi ajaksi, katkaise virta verkosta, irrota virta.

8.A14 koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Al koskaan altista
tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ala koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

9. Tarkista virtakaapelin kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
kaannettava ammattimaiselle huoltopaikalle vaihdettavaksi vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.

10.Ala koskaan kayta tuotetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut mill&n muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al yrita korjata viallista
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina
ammattitaitoiseen huoltoon sen korjaamiseksi. Vain valtuutetut huoltoammattilaiset voivat
tehda kaikki korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.
11.Al& koskaan laita tuotetta kuumien tai [dmpimien pintojen tai keittiokoneiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle niita.

12. Ala koskaan kayta tuotetta lahelld palavia aineita.

13. Ala anna johdon roikkua tiskin reunan paalla.

14. Ala upota moottoriyksikkda veteen.

15. Kiinnikkeita, joita valmistaja ei suosittele tai joita ei ole myyty, ei tule kayttaa, koska ne
voivat aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun tai loukkaantumisen.

16. Al kayta laitetta muuhun kuin sen kayttotarkoitukseen. Terat ovat erittéin teravia! Niita
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kasiteltaessa on oltava varovainen

17. Ala koskaan sekoita kuumaa 0ljya tai rasvaa.

18. Pida sormet etaalla likkuvista osista.

19. Al peité tuuletusaukkoja.

20. Alé kayta marill kasilla.

21. Ala koskaan sekoita luita, jaata, kahvia tai maapahkinaita.

22. Kun vaihdat lisvarusteita, varmista, etta laitetta El ole kytketty sahkdon.

23. Lyhytaikainen kaytto: Kayta laitetta enintaan 50 sekuntia ja anna sen jaahtya kokonaan,
ennen kuin kaytat sita uudelleen noin 4 minuuttia.

24. Puhdista laite ennen ensimmaista kayttoa.

25. Ala kayta laitetta puhdistettaessa aggressiivista pesuainetta, se voi vahingoittaa laitteen
kantta.

LAITTEEN KUVAUS (kuvat 1 ja 4)

1a Kupin kansi 1b Kupin pohja

1¢ kuppi 1d tehosekoittimen leikkuuterat
1e Moottoriyksikko 4f Kytkimen ilmaisin

6g jadhdytyslaite

LAITTEEN KAYTTO

1. Varmista, etta kaikki tehosekoittimen osat ovat puhtaat.

2. Aseta ainekset kuppiin (1c). Kaikki ainesosat on téytettava pulloon merkityn maksimitason alapuolella (kuva 2).

3. Kiinnita tehosekoittimen leikkuuterat (1d) terakuppiin (1c) kiertdaméalla ne kuppiin (kuva 3).

4. Aseta kuppi (1c) ja kiinnitetyt leikkuuterat (1d) moottoriyksikkdon (1e). Huomaa kytkimen osoittimen (4f) sijainti.

5. Liita virtajohto pistorasiaan. )

6. Kaynnista tehosekoitin kaantamalla kuppia (1c) oikealle ja kytkemalla painike paalle. Ald kayta tehosekoitinta yhtéjaksoisesti yli 50
sekunnin ajan.

7. Irrota virtajohto pistorasiasta.

6. Poista kuppi (1c) moottoriyksikosta (1e).

JAAHDYTYSLAITTEEN KAYTTO (kuva 6)

1. Tayté jaahdytintikku vedelld enimmaistason osoittimeen asti.
2. Pida jaahdytintikku pakastimessa, kunnes vesi jaatyy.

3. Kun jadhdytyslaitteen vesi jaatyy, aseta se pulloon ja

sulje kansi.

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

Puhdista sekoituskuppi ja leikkuuterat vedella ja astianpesunesteelld jokaisen kayton jélkeen.
Moottoriyksikkéa ei saa puhdistaa juoksevan veden alla tai upottaa veteen.

HUOMAUTUS: Pullo ja pullon kansi ovat konepestavia.

TEKNISET TIEDOT

Teho: 500 W

Teho enintaan: 800 W
Virtalahde: 220-240V ~ 50 / 60Hz

tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska
laitteen sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, etta sen
mmm— yudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

ﬁ Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE)
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(SV) SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET

LAS VANLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENSER

Garantivillkoren ar olika om enheten anvands i kommersiellt syfte.

1. Las noga innan du anvander produkten och fdl; alltid féljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.

2.Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som inte
ar kompatibelt med dess tillampning.

3. den tillampliga spanningen ar 220-240V ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt
att ansluta flera enheter ill ett eluttag.

4 Var forsiktig nar du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn eller
personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5.VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de
fick instruktioner om séker anvandning av enheten och &r medvetna om farorna i samband
med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall av
enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under 6vervakning.

6.Anvand alltid produkten nar du ar klar med att ta ut kontakten forsiktigt fran eluttaget som
haller uttaget med handen. Dra aldrig i strémkabeln !!!

7. Ldmna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven nar anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

8. Stoppa aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.

9.Kontrollera stromkabelns tillstand regelbundet. Om strémkabeln ar skadad ska produkten
bytas ut till en professionell serviceplats for att undvika farliga situationer.

10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte reparera
den defekta produkten sjalv eftersom den kan leda till elchock. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utféras av auktoriserad servicepersonal. Reparationen som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller i narheten av de heta eller varma ytorna eller
koksutrustningen som elugnen eller gasbrannaren.

12. Anvand aldrig produkten néra brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga 6ver bankens kant.

14. Sénk inte ner motorenheten i vatten.

15. Tillbehdér som inte rekommenderas eller inte séljs av tillverkaren ska inte anvandas
eftersom det kan orsaka brand, elchock eller personskada.
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16. Anvand inte apparaten for annat an dess avsedda anvandning. Bladen &r valdigt skarpal!
Vard behdvs nar du hanterar dem

17. Blanda aldrig het olja eller fett.

18. Hall fingrarna borta fran rorliga delar.

19. Tack inte dver ventilationsoppningarna.

20. Anvand inte med vata hander.

21. Blanda aldrig ben, is, kaffe eller jordndtter.

22. Se till att enheten INTE ar ansluten till el nar du byter tillbehar.

23. Kortvarig anvandning: Anvand apparaten inte langre an 50 sekunder och lat den svalna
helt innan du anvander den igen i cirka 4 minuter.

24. Rengor enheten fore forsta anvandningen.

25. Anvand inte aggressivt rengoringsmedel vid rengoring av apparaten, det kan skada
enhetens lock.

BESKRIVNING AV ENHETEN (figur 1 och 4)
1a lock pa koppen 1b Cup botten

1c kopp 1d skarblad for mixer
1e Motorenhet 4f Switch-indikator
6g Kylfaste

ANVANDA ENHETEN

1. Se till att alla mixerelement &r rena.

2. L&gg ingredienserna i koppen (1c). Alla ingredienser maste fyllas under maxnivan markerad pa flaskan (bild 2).

3. Fast blandarens skarblad (1d) pa knivskalen (1c) genom att skruva fast dem pa koppen (Bild 3).

4. Placera koppen (1c) med bifogade skérblad (1d) pa motorenheten (1e). Observera positionen for strombrytaren (4f).

5. Anslut nétsladden till ett eluttag.

6. For att starta mixern vrider du koppen (1c) at hdger och slar pa knappen. Anvand inte mixern langre &n 50 sekunder kontinuerlig
driftstid.

7. Ta ut natsladden ur eluttaget.

6. Ta bort koppen (1c) fran motorenheten (1e).

ANVANDAKYLTILLBEHOR (Bild 6)

1. Fyll kylpinnen med vatten upp till maxnivaindikatorn.

2. Forvara kylpinnen i frysen tills vattnet fryser.

3. Nér vattnet i kylaggregatet fryser placerar du det i flaskan och
stang locket.

STADNING OCH UNDERHALL

Rengor blandarkoppen och skérbladen med vatten med diskmedel efter varje anvandning.
Motorenheten far inte rengdras under rinnande vatten eller nedséankas i vatten.

OBS! Flaskan och flaskans lock ar diskmaskinssékra.

TEKNISK DATA

Effekt: 500W

Effekt max .: 800W

Stromforsorjning: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska fornyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
mmmmm OCh 1d8mna dem separat till atervinningscentraler.
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(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY O BEZPECNOSTI POUZITIA
PRECITAJTE SI PROSIM POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCI ODKAZ
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa pristroj pouziva na komeréné ucely.
1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a vZdy dodrZujte nasledujuce pokyny.
Vlyrobca nezodpoveda za ziadne $kody spdsobené zneuZitim.
2. Vlyrobok sa ma pouzivat iba v interiéroch. Nepouzivajte vyrobok na ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. PouZitelné napatie je 220 - 240 V ~ 50/60 Hz. Z bezpec€nostnych dévodov nie je vhodné
pripajat viac zariadeni k jednej zasuvke.
4. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nenechajte deti hrat sa s vyrobkom. Nedovolte,
aby ho bez dozoru pouZivali deti alebo fudia, ktori ho nepoznaju.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti tohto zariadenia, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpeCnom pouzivani pristroja a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod dohladom.
6. Ked skoncite s pouzivanim produktu, nezabudnite vZdy opatrne vytiahnut zastréku zo
zasuvky, ktoru drzite rukou. Nikdy netahajte za napéjaci kabel !!!
7. Nikdy nenechéavajte produkt pripojeny k zdroju napéajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na chvilu prerusené, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.
8. Napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie nikdy nedavajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte atmosférickym podmienkam, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd, atd.
Viyrobok nikdy nepouzivajte vo vihkych podmienkach.
9. Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, vyrobok
by mal byt vymeneny v profesionalnom servise, aby sa predislo nebezpeénym situaciam.
10. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom, ak spadol alebo bol
poskodeny inym spdsobom alebo &i nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poSkodeny
vyrobok sami, pretoZe by to mohlo viest k urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie
vzdy opravte v autorizovanom servise. VSetky opravy mézu vykonavat iba autorizovani
servisni technici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze pre pouZivatela sposobit
nebezpecné situacie.
11. Vyrobok nikdy nekladte na horuce alebo teplé povrchy alebo kuchynské spotrebicCe, ako
je elektricka rura alebo plynovy horak, ani do jeho blizkosti.
12. Produkt nikdy nepouzivajte v blizkosti horlavych latok.
13. Nenechajte kabel visiet cez okraj pultu.
14. Neponarajte agregat motora do vody.
15. Nemali by sa pouzivat doplnky, ktoré nie st odporucané alebo nepredavané vyrobcom,
pretoZe by to mohlo spdsobit poZiar, zasah elektrickym pruadom alebo zranenie.
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16. Nepouzivajte pristroj na iné Ggely, ako na ktoré je uréeny. Cepele st velmi ostré! Pri
manipul&cii s nimi je potrebna opatrnost

17. Nikdy nemieSajte horuci olej alebo tuk.

18. Drzte prsty mimo pohyblivych Casti.

19. Nezakryvajte vetracie otvory.

20. Nepouzivajte mokreé ruky.

21. Nikdy nemieSajte kosti, lad, kavu alebo arasidy.

22. Pri vymene prisluSenstva sa uistite, Ze zariadenie NIE je pripojené k elektrine.

23. Kratkodoba prevadzka: Spotrebi¢ nepouzivajte dihSie ako 50 sekind a pred dalSim
pouzitim asi 4 minuty ho nechajte uplne vychladnut.

24. Pred prvym pouzitim zariadenie oCistite.

25. Pri Cisteni zariadenia nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, mohlo by dojst k
poskodeniu krytu zariadenia.

POPIS ZARIADENIA (obr. 1 a 4)

1a veko pohara 1b Dno pohara

1c pohar 1d rezacie noze mixéra
1e Motorova jednotka  4f Indikator spinaca

6g Chladiaci nastavec

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Zaistite, aby boli vSetky prvky mixéra Cisté.

2. Vlozte prisady do pohéra (1c). VSetky ingrediencie musia byt naplnené pod maximéalnu hladinu vyznagenu na flasi (obr. 2).

3. Pripojte Zacie noze mixéra (1d) k nadobe na ¢epele (1c) ich zaskrutkovanim na nadobu (Obr. 3).

4. Umiestnite pohar (1c) s pripojenymi reznymi ¢epefami (1d) na jednotku motora (1e). Dajte pozor na polohu ukazovatela spinaca (4f).
5. Pripojte napajaci kabel do zasuvky.

6. Mixér spustite oto¢enim pohara (1c) doprava a zapnutim tlacidla. NepouZivajte mixér dihSie ako 50 sekund v nepretrZitej prevadzke.
7. Vytiahnite napajaci k&bel zo zasuvky.

6. Viyberte misku (1c) z motorovej jednotky (1e).

POUZITIE CHLADIACEHO NASTROJA (obr. 6)

1. Naplrite chladiacu tyCinku vodou az po ukazovatel maximainej hladiny.
2. Chladiacu ty€inku drzte v mraznicke, kym voda nezamrzne.

3. Akonahle voda v chladiacom adaptéri zamrzne, vioZte ju do flaSe a
zatvorte veko.

CISTENIE A UDRZBA

Po kazdom pouZziti o€istite nddobu mixéra a zacie noze vodou s prostriedkom na umyvanie riadu.
Motorova jednotka sa nesmie Cistit pod tecticou vodou ani ponorit do vody.

POZNAMKA: Flasa a veko flase st vhodné do umyvacky riadu.

TECHNICKE DATA

Prikon: 500W

Prikon max .: 800W

Napajanie: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

ﬁ Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
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(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA D'USO
SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2.1l prodotto deve essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3.La tensione applicabile & 220-240 V ~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non & appropriato
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4.Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.
5.AVVERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo
e sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte
sotto supervisione.
6.Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando ['utilizzo viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete,
scollegare I'alimentazione.
8.Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
9.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere rivolto a un centro di assistenza
professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.
10.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se & caduto o
€ danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare da soli
il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Rivolgere sempre il dispositivo
danneggiato a un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni
possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato pu6 causare situazioni pericolose per l'utente.
11.Non posizionare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici
da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.
12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
13. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone.
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14. Non immergere |'unitd motore in acqua.

15. Gli accessori non consigliati o non venduti dal produttore non devono essere utilizzati
poiché potrebbero causare incendi, scosse elettriche o lesioni.

16. Non utilizzare 'apparecchio per usi diversi da quelli previsti. Le lame sono molto affilate!
Bisogna fare attenzione quando si maneggiano

17. Non frullare mai olio o grasso caldo.

18. Tenere le dita lontane dalle parti in movimento.

19. Non coprire le prese d'aria.

20. Non utilizzare con le mani bagnate.

21. Non frullare mai ossa, ghiaccio, caffe o arachidi.

22. Quando si cambiano gli accessori, assicurarsi che il dispositivo NON sia collegato
all'elettricita.

23. Funzionamento breve: utilizzare I'apparecchio per non piu di 50 secondi e lasciarlo
raffreddare completamente prima di riutilizzarlo per circa 4 minuti.

24. Prima del primo utilizzo, pulire il dispositivo.

25. Quando si pulisce il dispositivo, non usare detergenti aggressivi, potrebbe danneggiare
il coperchio del dispositivo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (Fig.1 e 4)

1a Coperchio della tazza 1b Fondo della tazza
1c Cup 1d Lame da taglio per frullatore
1e Unita motore 4f Indicatore di commutazione

69 Raffreddamento allegato

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

1. Assicurarsi che tutti gli elementi del frullatore siano puliti.

2. Mettere gli ingredienti nella tazza (1c). Tutti gli ingredienti devono essere riempiti al di sotto del livello massimo segnato sulla bottiglia
(Fig.2).

3. Attaccare le lame da taglio del frullatore (1d) alla tazza della lama (1c) avvitandole sulla tazza (Fig.3).

4. Posizionare la tazza (1c) con le lame di taglio attaccate (1d) sull'unita motore (1e). Prestare attenzione alla posizione dell'indicatore
dell'interruttore (4f).

5. Collegare il cavo di alimentazione a una presa di corrente.

6. Per avviare il frullatore, ruotare la tazza (1c) a destra e accendere il pulsante. Non utilizzare il frullatore per pit di 50 secondi di
funzionamento continuo.

7. Rimuovere il cavo di alimentazione dalla presa di corrente.

6. Rimuovere la coppa (1c) dall'unita motore (1e).

UTILIZZO DELL'ATTREZZATURA DI RAFFREDDAMENTO (Fig.6)

1. Riempire la barra di raffreddamento con acqua fino all'indicatore di livello massimo.

2. Tenere il bastoncino refrigerante nel congelatore finché I'acqua non si congela.

3. Quando I'acqua nell'accessorio di raffreddamento si & congelata, posizionarla nella bottiglia
chiudere il coperchio.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulire la tazza del frullatore e le lame di taglio con acqua e detersivo per piatti dopo ogni utilizzo.
Il gruppo motore non deve essere pulito sotto 'acqua corrente o immerso nell'acqua.

NOTA: la bottiglia e il coperchio della bottiglia sono lavabili in lavastoviglie.

DATI TECNICI

Potenza: 500 W.

Potenza max .: 800W

Alimentazione: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Prendersi cura dellambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmmmm  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil
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SR) CPIICKM

BE3BE[JHOCHWM YCJIOBW. BAXXHA YIYTCTBA O BE3BEAHOCTW YIOTPEBE
MOJM BAC MAXIbMBO MPOYNTAJTE N HYBAJTE BYAIYRY PEOEPEHLLY
['apaHTHI YCIOBY Ce pasnukyjy ako ce ypefjaj KopUcT y KoMepLjanHe cBpxe.

1. Mpe ynopebe npon3sosia NaxrbMBO NPoMTA]TE U yBEK Ce NpuapxasajTe cnefehux
ynyTtcTasa. [lpon3sohay Huje o4roBopaH 3a 1o Kakey LUTETY HacTany 6uno kakeom
3noynotpebom.

2.Mpomn3Bog ce KopUCTM camo Yy 3aTBOPEHOM. He kopucTuTe npomseog y 6uno kojy capxy
Koja HWje komnaTbunHa ca HeroBoM NPUMEHOM.

3. Baxehw HanoH je 220-240B ~ 50 / 60X3. 13 curypHOCHKX pasfora Huje NpuknagHo
noBesnBaTyt BULLE ypehaja y jeaHy YTUYHULLY.

4. byouTte onpesHu kaga kopuctute Aely. He go3sonute feuu ga ce urpajy npoussogoMm.
He po3sonuTe aeum unn rbyamma koju He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3 Hagsopa.

5. YMO30OPEH-E: OBaj ypehaj mory kopuctuti gea ctapuja o 8 roguHa u ocobe
CMatbeHe (pr3nyKke, CEH30pHE UK MEHTarHe cnocobHOCTK, U ocobe Be3 uckycTea unm
3Harba 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe 0AroBOpHe 3a HuxoBy 6e3beaHOCT, U ako
cy ynyhenu Ha 6e36eaHy ynotpeby ypehaja 1 ako Cy CBECHU OMACHOCTW NOBE3aHUX Ca
Herosum pagom. leya ce He bu cmena urpatu ca ypehajem. Ynwhere 1 ogpxasame
ypehaja He 61 cmena fa obasrbajy Aelia, OCMM ako Cy cTapuja of 8 roguHa v oBe
aKTUBHOCTM ce 06aBrbajy NoA Hag30pOM.

6. HakoH wwTo 3aBpwKTe ca ynoTpebom npon3Boaa, He 3abopaBnTe fa PyKOM NaxrbMBO
YKMOHUTE YTHKay 13 YTUYHMLE KOja ApXM YTUYHULY. Hukada He noBnavnTte kabn 3a
Hanajame !!!

7. Hukapa He ocTaBrbajTe Npoun3BO NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajakba 6e3 Hagaopa. Yak u
kapa je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTko, MCKIbYYUTE je Ca MPeXe W UCKIbYUYMTE Hanajare.
8. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukad unu yuTas ypehaj y sogy. Hukaga He
W3naxuTe Npou3BoZ aTMOCHEPCKUM YCIoBUMA Kao LUITO Cy AUPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT,
Kuwwa utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BaXHUM yCroBuMa.

9. MoBpeMeHo NpoBepuTe CTake kabna 3a Hanajake. Ako je kabn 3a Hanajare owTeheH,
npom3eoa Tpeba npeycMepuTi Ha MecTo NPOdecoHarHor cepeuca kako 6u ce usberne
onacHe cutyauuje.

10. Hvkaga He kopucTuTe NPon3BoA ca oTeheHM kabnom 3a Hanajare Uiu ako je nao
unn owTeheH Ha GO Koju ApYr1 HAYMH UK aKo He paam ucnpasHo. He nokyLasaje
camu nonpasuTK owTeheHn NPOM3BOL jep TO MOXe AOBECTU A0 CTPYJHOT yaapa. YBek
OkpeHuTe owwTeheHun ypehaj Ha MecTo NpodecnoHanHor cepsuca kako bucre ra
nonpasmnu. Cee nonpaske MOry W3BPLUMTY CamMo OBflaLReHn CEPBUCHH CTPYYHbaLy.
[NonpaBsak Koju je NorpeLLHo M3BEAEH MOXE 3a KOPUCHUKA [ja M3a30Be OnacHe cuTyauuje.
11. Hnkapa He cTaBrbajTe Npon3BoA Ha unv 6nm3y Bpyhux unu Tonmx noBpLUMHA UMK
KyXMHCKUX Ypehaja nonyT enekTpuyHe nehHuLe 1nm ropuoHrka Ha rac.

12. Hvkaga He kopucTuTe npon3sog 6nn3y 3anarbueux Matepuja.

13. He po3sonute aa kabn BUCK NPEKO MBULIE NynTa.

14. He noTanajte MOTOPHY jeauHNLY Y BOAY.

15. Mpukrbyyum Koje nponssofay He npenopyyyje Uim ux He Npoaaje He cMejy ce

KOPUCTUTU jep TO MOXeE NPOY3pOKOBATM NOXap, eNeKTPUYHM Yaap v NoBpeay.
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16. Ypehaj He kopucTuTe 3a Apyre HameHe, ocuM 3a npeasuheHy. Jlonatuue cy Bpro
owTpe! MoTpebHa je naxHa NPUIMKOM pyKoBaHa HiimMa

17. Hukaga He mewwajTe Bpyhe yrbe unm macTw.

18. [ipxuTe npcTte aarbe o NOKPETHWX AenoBa.

19. He npekpwuBajTe 0TBOPE 3a BEHTUNALM]Y.

20. He kopuCTUTM MOKPUM pyKama.

21. Hukaga He MeLuajTe KOCT, Nneq, kady Unm KUKMPUKN.

22. Kapa mewarte gogartke, ysepute ce ga ypehaj H/AJE nosesaH ca enektpuyHoMm
eHeprujom.

23. KpaTtkoTpajHu pag: Ypehaj kopuctute He gyxe og 50 cekyHau v ocTaBuTe ra fa ce
NOTMYHO OXMaau npe NoHoBHe ynoTpebe oko 4 MUHyTa.

24. Tpe npBe ynoTpebe ounctute ypeha;.

25. IMpu ynwhery ypehaja HeMojTe KOPUCTUTY arpecBHN AETEPLIEHT, jep TO MOXe
OLITETUTM Nokrnonay, ypehaja.

OrnnC YPERHAJA (Cn. 11 4)

1a noknonay Wworse 16 [HO LWorbe

10 kyn 14 ceunBa 3a bneHaep

1e MoTopHa jeanHuua 4¢h ViHpvkaTop npekuaava
6r flonatak 3a xnahete

KOPULWREHE YPEBAJA

1. YBepuTe ce fja Cy CBM enemeHTH brieHaepa YucTu.

2. CtaBute cacTojke y worby (1u). CBu cacTojuy Mopajy 61T HanyHEeHU UCTOL MaKCUMAIHOT HUBOA 03HaYeHOT Ha boumuy (cnvka 2).
3. MpnuBpcTUTe HOXEBE 3a pesatbe GrieHpepa (14) Ha valuy Hoxa (1u) Tako WwTo heTe 1x 3aBpHYTY Ha YaLly (cnvka 3).

4. CraBuTe yvawy (1u) ca npuyBpheHM HoxeBIMMa 3a pesatbe (1) Ha jeanHuLy MoTopa (1e). ObpaTtuTe naxkby Ha nonoxaj
VHAMKaTopa npekugaya (4¢).

5. MpukrbyunTe kabn 3a Hanajatbe Y yTUYHULY.

6. [la Gucte nokpeHynn 6neHaep, okpeHnTe Yaluy (1) yaecHo v ykrbyunte ayrme. He kopuctute bnerpep ayxe of 50 cekyHamn
HenpekWaHor paja.

7. W3Bagute kabn 3a Hanajabe M3 yTUYHULE.

6. Ckunute yawy (1u) ca jeanHuue motopa (1e).

KOPULREHE NPUITOTA 3A XINABEHE (crvka 6)

1. HanyHuTe xnaptbak BOAOM [0 MHAMKaTOpa MaKkCUMAamHOr H1BOA.

2. [pxuTe WTan xnagwaka y 3ampaveady Aok ce BoAa He CMP3HE.

3. JeaHom kaaa ce BoAa y pacxnafHOM HacTaBKy 3aMp3He, CTaBuTe je y GoLyy 1
3aTBOPY Nokronal,.

YNLLTHEHE U OLPXKABAHE

OumcTue wWorby bneHpepa 1 ceunsa nomohy Bofe ca TeyHoLwRy 3a Npatbe nocyha HakoH cBake ynoTpebe.
MoTopHa jeauHnLa ce He cMe YUCTUTY Nod TekyhoM BOJOM N noTanaTtu y BOAy.

HAMOMEHA: Bounua 1 noknonat boLie Mory ce npaTv y MaluMHy 3a npakbe nocyha.

TEXHWYKN NOLALM

Chara: 500B

CHara makc .: 800B

Hanajare: 220-240B ~ 50 / 60X3

oarosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHru ypehaj Tpeba aa 6yae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tauke 360r owTpux

E 3a 3alWTUTY KMBOTHE CPEAVHE: MONMMO BaC Aa OABOjUTE KAPTOHCKE KyTUje M MNacTUYHe KECE U OfTIOKMUTE UX Y
KOMMOHEHTM, LUTO MOXE YTULLaTK Ha XMBOTHY cpeauHy. HemojTe opnaraty oBaj ypehaj y 3ajeaHuuky kopry 3a oTnatke.
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(DK) DANSK

SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER OM BRUGSSIKKERHED
LAS VENLIGST N@JTTIGT, OG BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Far du bruger produktet, skal du laeese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.

2.Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3.Den geeldende spaending er 220-240V ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er
det ikke hensigtsmeessigt at slutte flere enheder til en stikkontak.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge det uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dens funktion.
Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bar ikke
udferes af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.

6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Traek aldrig i stremkablet !!!

7. Efterlad aldrig produktet tilsluttet stremkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i
kort tid, skal du slukke for den fra netveerket, tage stremmen ud.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet for
atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

9. Kontroller jeevnligt stremkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
vendes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke selv at
reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk stad. Drej altid den beskadigede
enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udfares
af autoriserede servicepersonale. Reparationen, der er udfert forkert, kan forarsage farlige
situationer for brugeren.

11. Anbring aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenapparater som f.eks. Den elektriske ovn eller gasbraenderen.

12. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over bordkanten.

14. Nedsaenk ikke motorenheden i vand.

15. Tilbehgr, der ikke anbefales eller ikke saelges af producenten, bar ikke bruges, da det
kan forarsage brand, elektrisk stad eller personskade.

16. Brug ikke apparatet til andet end dets tilsigtede brug. Knivene er meget skarpe! Der er
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behov for pleje, nar man handterer dem

17. Bland aldrig varm olie eller fedt.

18. Hold fingrene veek fra beveegelige dele.

19. Dk ikke ventilationsabninger til.

20. Brug ikke med vade haender.

21. Bland aldrig knogler, is, kaffe eller jordnadder.

22. Nar du skifter tilbehgr, skal du serge for, at enheden IKKE er tilsluttet stram.

23. Kortvarig drift: Brug apparatet i ikke mere end 50 sekunder, og lad det afkales helt,
inden det bruges igen i ca. 4 minutter.

24. Renggr enheden inden farste brug.

25. Brug ikke aggressivt renggringsmiddel, nar apparatet rengares, det kan beskadige
apparatets deeksel.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (figur 1 og 4)

1a koplag 1b Cup bund

1c kop 1d skeereblade til blender
1e Motorenhed 4f Kontaktindikator

69 Keleudstyr

BRUG AF ENHEDEN

1. Serg for, at alle blenderelementer er rene.

2. Anbring ingredienserne i koppen (1c). Alle ingredienser skal fyldes under det maksimale niveau, der er markeret pa flasken (figur 2).

3. Fastger skeerebladene (1d) til skeerekoppen (1c) ved at skrue dem pé skélen (fig.3).

4. Anbring koppen (1c) med de pamonterede skeereblade (1d) pa motorenheden (1e). Veer opmeerksom pa kontaktindikatorens position
(49).

5. Tilslut netledningen til en stikkontakt.

6. For at starte blenderen skal du dreje koppen (1c) til hgjre og teende knappen. Brug ikke blenderen i mere end 50 sekunder kontinuerlig
driftstid.

7. Fjern netledningen fra stikkontakten.

6. Fjern koppen (1c) fra motorenheden (1e).

BRUG AF KGLETILBEH@R (figur 6)

1. Fyld kelepinden med vand op il indikatoren for maksimalt niveau.
2. Opbevar kelepinden i fryseren, indtil vandet fryser.

3. Nar vandet i keleudstyret fryser, skal du placere det i flasken og
luk laget.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Renger blenderkoppen og skeerebladene med vand med opvaskemiddel efter hver brug.
Motorenheden ma ikke renggres under rindende vand eller nedseenkes i vand.
BEM/ERK: Flasken og flaskens lag er opvaskemaskine sikre.

TEKNISK DATA

Effekt: 500W

Effekt maks .: 800W

Strgmforsyning: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Af hensyn il miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
s batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPATHCBKA
YMOBW BESMEKN. BAXITBI BKA3IBKM 3 BE3MNEKN BUKOPUCTAHHA
BYIb NACKA, YATAUTE YBAXHO | 3BEPEXXANTE ONA MAMBYTHBOI OBIAKA
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[apaHTiiHi YMOBM BIZPI3HAKTLCA, AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA ANS KOMEPLAHMX
yinen.

1.Mepen BUKOPUCTaHHSAM NPOAYKTY YBAXKHO NpoYnUTanTe Ta 3aBXau LOTPUMYNTECH
HACTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpoOHMK He Hece BiANoBiganbHOCTI 3a Oyab-siki 30UTKM, CIPUYMHEH
HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHAM.

2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCS NMILLE B NPUMILLEHHI. He BUKOpUCTOBYITE BUPI6 3 Byab-AKOH0
METOI0, SIKa He CyMiCHa 3 0ro 3aCTOCYBaHHSIM.

3. 3actocoByBaHa Hanpyra ctaHouTb 220-240 B ~ 50/60 I'4. 3 MipkyBaHb 6e3neku He
[OUINbHO NIgKIIYaTK Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKU.

4. bynbTe obepexHi Npu BUKOPUCTaHHI AiTen. He fo3BoNANTE AiTAM rpaTuch i3 BUPOBOM.
He gossonsinte aitam abo nogam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH MOro 6e3
Harnsgy.

5. MONEPEKEHHA: Lium npucTpoem MoXyTb KOPUCTYBATUCS AiTV BIKOM Bif 8 pokiB Ta
0cobm 3 0bMeXeHUMI (i3NYHUMM, CEHCOPHUMM YW PO3YMOBUMM MOXMMBOCTAMM, abo
0cobu, ki He MaloTb JOCBIAY Y1 3HaHb NPO NPUCTPIN, NMLLE Nig HAarnsAoM ocobu,
BigNoBiAanbHoI 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI L0A0 Be3neyHoro
BMKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Ta 3HAKTb NPO Hebe3neky, NoB’a3aHy 3 oro ekcnnyaradieto. [itu
He NOBUHHI rPaTUCh i3 NPUCTPOEM. YNLLEHHS Ta TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHS NPUCTPOLO He
NOBWHHI NPOBOANTY JiTH, SIKLLO BOHU He CTapLLi 8 pokiB, i Lii 3axo4un NpoBOAATLCA Mig
Harnsgom.

6. lMicns 3akiHYeHHs BUKOpUCTaHHS BUpODY 3aBXaun nam’sTanTe, Lo 0bepexHo BUiAManTe
BUIKY 3 PO3ETKM, TPUMAIOUN PO3ETKY pPyKoH. Hikonu He TArHiTh 3a cunosuii kabens !!!
7.Hikonu He 3anuwwanTe BMpi6 NigKnioYeHnM 4o MKepena XueneHHs 6e3 Harnsay. Hasitb
KOS KOPUCTYBAHHSA NepepBaHO Ha KOPOTKUI Yac, BUMKHITL MOr0 3 Mepexi, BUMKHITb
KUBIIEHHS.

8.Hikonu He knagitb kabenb XMBNEHHs, WTencenb abo BeCb NpUCTPIit y BoAy. Hikonu He
niggasanTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBAM, TakUM K NPSIME COHSIYHE CBITNO, AOLL TOLLO.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYTE BUPI6 Yy BOMOrMX yMOBAX.

9. MNepioanyHo nepesipanNTe CTaH kKabento XUBEHHS. AKLLO CUoBWiA kKabesb
NOLLKOZKEHWN, BMPIO cnig 3BepHYTV 40 Micus npodecinHoro 06CNyroByBaHHS Ans 3aMiHu,
W06 YHUKHYTW HeBe3neyHnx cuTyaLlin.

10.Hikonu He BuKopUCTOBYIMTE BUPID i3 NOLIKOMKEHUM KabeneMm XMBIEHHS!, SKLLO BiH BNaB
abo noLLKogKeHNN Byab-AKM iHWKMM cnocobom abo SKLLO BiH NpaLoe HenpaeunbHO. He
HamaramTecs CaMoCTINHO PEMOHTYBATU AeEKTHMIA BUPID, OCKINbKM Lie MOXe NprU3BecTi 40
YPaXEHHS eNEKTPUYHIUM CTPYMOM. Sasmnm rloBepTanTe NOLIKOPKEHII MPUCTPIA Y MicLie
npodpeciliHoro obenyroysaHH, 400 7Oro BiAPEMOHTYBATU. YCi PEMOHTI MOXYTb
BMKOHYBATM TWLLIE YTIOBHOBAXEHI cnelianicTu 3 06cnyroByBaHHst. HenpasumbHo
NPOBELEHNA PEMOHT MOXe CrPUYMHUTY Hebe3neyHi cuTyauii Ans KopucTyBava.

11.Hikonm He knagitb BUpib Ha abo nopyu i3 rapsyoto abo Tennow noBepxHero abo
KyXOHHUMW Npuiagami, Takumm K enekTpuyHa niv abo ra3oBuid nanbHUK.

12. Hikonu He BUKOpUCTOBYIATE BMPIO NOBM3Y rOpHYKX PEYOBUH.

13. He no3sonsnTe WHypy 3BUCaTW Haf Kpaem npuaska.

14. He 3aHyptoiiTe ABUIYH Y BOY.

15. Hacagku, siki BUpoOHUK He pekomeHaye abo He Npoaae, He CIif BUKOPUCTOBYBATH,
OCKISTbKM Lie MOXKE CTIPUMUHUTMI NOXEXY, YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM abo TpaBmy.
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16. He BukopucTOBYITE NpUnag He 3a npusHayeHHsMm. Jlesa gyxe roctpi! MoTpibHa
obepexHicTb Npu poboTi 3 HUMK

17. Hikonu He 3miLuyiiTe rapsdy onito abo xwp.

18. TpumainTe nanbLi noaani Big PyXoOMUX YacTuH.

19. He 3akpuBainTe BEHTUNSALINHI OTBOPM.

20. He BMKOpMCTOBYBATH MOKPUMU PyKaMu.

21. Hikonu He 3MiLLyiTe KicTKW, NiA, KaBy Ta apaxic.

22. 3aMiHIOK04M akcecyapu, NepekoHanTech, Lo NpucTpin HE nigknoyeHnin 4o enexkTpuku.
23. KopoTkoyacHe BUKopuUCTaHHS: BukopuctoByite npunag He posLie 50 cekyHp, i 3anuiite
0r0 MOBHICTHO OXONOKEHUM, MEPLL HXX BUKOPUCTOBYBATW 3HOBY NPUOIIN3HO 4 XBUIUHM.
24. Teped nepLunM BUKOPUCTAHHSM OYUCTITb MPUCTPIN.

25. i Yac YMLLEeHHS NPUCTPOIO HE BUKOPUCTOBYIMTE arpeCMBHUIA MIUKOYMIA 3aCiD, Lie MOXe
MOLLKOANUTH KPULLIKY NPUCTPOHO.

OMWC MPUCTPOIO (puc. 114)

1a Kpuiuka yaruku 1b HXHS YacTUHA YaLlKku
1c Kybok 1d pixyvi nesa 6nexpgepa
1e Brok gBuryHa 4f lHgukaTop Nepemukaya

6g Hacagka ans 0XonomkeHHs

3ACTOCYBAHHA MPUCTPOIO

1. MepekoHawTecs, LLO BCi eneMeHTV bneHaepa YmcTi.

2. MomicTiTb iHrpegieHT B YaLuky (1c). YCi iHrpegieHTn NOBMHHI 6YT 3aNOBHEHI HXYE MAKCUMAmNbHOTO PiBHS, NO3HAYEHOrO Ha NAALLL
(puc.2).

3. Mpukpinitb pixyyi nesa bnexaepa (1d) Ao yaluky nesa (1c), MPUKPYTMBLLK iX [0 YaLLkm (puc. 3).

4. MocTasTe yaluky (1¢) 3 npukpinneHmm pixyarmn nonatamu (1d) Ha 6rok aeuryHa (1e). 3BepHiTb yBary Ha MoNOXeHHs iHAnKaTopa
nepemmkaya (4f).

5. MigkntoviTh WHYP XMBMEHHS A0 PO3ETKM.

6. LLlo6 3anycTuTn 6nexaep, noBepHiTb YaLLky (1c) npaBopyy i YBIMKHITb KHOMKY. He BukopucToByiiTe BneHaep aoslue 50 cekyH yacy
BesnepepsHoi poboTy.

7. BUAMITb LLHYP XVUBMEHHS 3 PO3ETKM.

6. 3HimiTb YaLLky (1c) 3 6rioky aBuryHa (1e).

3ACTOCYBAHHA OXONOOXEHHA (puc.6)

1. HanoBHiTb X0N0AUNbHWK BOAOIO 40 PIBHS MaKCUMasbHOrO PiBHS.

2. TpumaiTe nanky oxornogysaya B MOPO3uIIbHiil kamepi, NOkW BOAA He 3amMep3He.
3. Ak Tinbkv BOZA B 0XONO&KYBaNbHOMY NPUCTPOI 3aMepaHe, MOMICTITb ii B NAsiKy Ta
3aKPUTU KPULLIKY.

OYMLLEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

Ounwyitte Yawwky 6neHaepa Ta pixydi nesa BOAOK 3 MUIOYNM 3aCOOOM Micnst KOXKHOTO BUKOPUCTaHHSI.
Briok ABUryHa He MOXHa YMCTUTI MiA MPOTOYHOK BOAOI0 abo 3aHyproBaTh y BOAY.

MPUMITKA: Mnsuka Ta KpyLLKa NASLKA MOXYTb MATUCS B MOCYAOMUIAHI MaLLH.

TEXHIYHI JAHI

MotyxHicTs: 500 BT

Makc. MoTyxHictb: 800 BT
YuenerHs: 220-240 B ~ 50/60 I'y

Y iHTepecax HaBKOMMLLHLOTO CEpeaoBMLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. MonituneHosi miku (PE) BUKUHYTY B CMITHUK ANst

nnacTuky. BignpawboBaHmii NpuCTpiit NoBUHEH BYTW BignpaBneruii y BignoBiagHy TouKy 36epiraHHs, TOMY WO B NPUCTPOI €

HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBEOMY CepeaoBHLLY. ENEKTPUYHIA NpucTpil NoTpiGHO
BN [0BEPHYTY TaK, 06 0OMEXUTI 0ro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, To NOTPIBHO iX BUTATHYTY i

BiaAaTV 4O BiANOBIZHOMO NYHTKY.

52



ALY LDl J s Aage lalat Aadladl g 4

Jaianall 8 Ll & g )l ey Laliia) 5 Ay ) 31 (o

Ag)lad Gl ey leal) aladiul 2313 laall o gy calias

Cal Ariaall 48 a0 A0 calali )3 Lails JliaY ) 5 Aty o) 81 oy ¢ geitall alasiind J -1
il ¢ s gl e Aadl il g e Ay e

_dﬁx@@\)@‘yu@‘s L._;yé_ud\eass“ﬁ‘y _&\d\@ﬁeM@M\-Q

Jino 5 csliall e Gl ¢ LSy (e Sl 55 5% 50/60 ~ <l 58 240-220 & (olaall 361 3
A g 48Ua 2l 302 B jgal

sl JulYl g5 Y el sl JuLY) g Y JUlY) Jsa ahaainl) vie Hiall A >
S8l e daladinl Jleadl 8 Y Cpdll palalY)

Ol (a1 s i sin 8 (e ab sleel 2 35 Gl JULYI U8 e Sleadl 138 aladin) (e ; 33a3-5
4 yra gl 5 agual Gl Al (alaY) o ¢ Adiall ol dpaldl 5 Lpanall Gl 3Rl Canaa (e ) silay
O Al Gl arali) &5 13) 5l ¢ agiadls e Jgme gadd Gl ) caad hadd ¢ leally
asi Yy Sleall JUkY) Caaly Wi iy by ddasi el el 4l s e )5Sy Sleall
a3 ALaiY) o3 3T ATy ol gin 8 (e ST ab e SN Y ¢ atiluas Sleadl ol JulY)
B

Sloay ) Sl 5eSU Ll 3ale (e (3850 @l A 5] il SN ¢ piiall aladiul (e eleiiV) 22y 6
113 2ada) S e Y oy daia)

A5yl b il alaaiuy) gladil die s Gl ) (s Al jaas St il o 5 Y -7
Al Jaadl 5 ¢ A0 (e aliands CBla)s

A gall oy lall 1A il (o i VI3 el b Al Sleadl o ulall o A8 JAS a8
Aok ) gkl 813 il andid V&) ¢ Shall s il Geadd) ¢ g Jia

daxd adga M giiall Jysad cany ¢ il JS Cali Al 8oy 50 JS Al S Al (yandl 9
kAl Gl el Cuintl Alladiuy &) s

Y S gl s Al Ayl ol il gl ada g Alls 3l Calls Al S e 1] el 003 Y 10
A8 Al 5eS deda Gigan ) o 38 45Y dludy Cumall mitl #3a) Jslad ¥ msaa JS Jexy
V) Cladla¥) s ¢l a) OSa Y AadlaY sl dedd adge ) bl leall dy sy il
Cigan b mmaa e IS &5 ) #3al) ity o) Sy L Cpainal) Baddl) acadiic ddaul 5

_e;s:.mﬂs)k;qé\y
LS LA Jie gadaall sl o Alall o Bald) ) (e AL Sl e il i Y -1
REBIEN K- P

LGS ALl o) gall (e il aiiall pasiud Y12

Alaal) dils e iy Jall gy 13

sl & jadlsan g st Y 14
@MMJAUYM\AS}J‘wyj\@wyéwd\umﬂ\e‘m\emu;.a 15
Ala) o AL e dera o 1 s i

die il 1) dals lla fas sals @l @il Al diacadd) gal 2 Y1 je sl a3t Y 16
lexa Jaladll

sl 5 GAL 3l LS Y 17

ASjaidl ¢l 32 e plial) el 18

53



) s Y 19

Allall cpall aasiis Y 20

sl Jsl) ol B sl f B ol aUasll 2 53 Y 21

LIl Jeate e leall of e XU ¢ cilialdl s vie 22

8 e dwladind J8 Walad 2y a8 5l g A0 50 e 2 3 Y saal leadl aadinl 1 juadll Jwlall cé 23
Lo s 5iEa 4 saal (5 A

el candaiiy 8 ¢ J Y0 aladiny) Jd 24

Dbl elhe (o) ) @l ga5y a8 ¢ 4 Al clibiial) axdins ¥ ¢ leadl ot vie 25

Sleall alasid

Al LI jealic pen of (ge B 1

(2 0%l Al 31 e sanall amd¥ (5 ginaall ¢y 50 il sSal) pan isn cng (g 1) sl 3 i Sl qum 2

(3 U oS ey b e (g 1) 3R oS (1) BOAN el i a5 8 3

Sl a4 )16) Al il i e ) 1)) ymall 3355 e Y1) il 5i5e g 5a Aadle o )A).

5, 48U ey 33U Al Jm g o3

Sl o Al ol 6 )16) . ) siall Jusil iy A5 50 oo 3 Baal IR a385d Y 3l sl s el )
L i (e 23U AL A S 5 7

UL 86 )16) & yaall s3a s 0 )Te).

(6 JSally 3l (3 5 Hlasid
a8V (s gl e Jia elall 3l Lae Sl 1

sl sy (a5l ol Lasy Liia) 2

shalagl G ana ¢ 3l B8 e b 2snsal ol denks o 2 2 3
) ) eladll 3]

Ulpall § cayasl)
Lalaaiul JS 2 LSL\LY\ anes dal...utn sl alaaiuly @Lsﬂl Gl ik g DAl (oS Calas
cu\‘;u}; }\L';_)\_;“ ;u\@ﬁuﬂ)ﬂ‘ﬁhjdgkﬁe&%

sl Al il dala 3 ellag g Aala 3 kel

A e slan
Ligoes gl

L1 5800 :cs5 sl 23U

3% 50/60 ~ <8 240-220 (A8l s

LA B glal) 8 il sall QST Sl 55 ol s ) (s siall (35501 e B3 o

Sheadl b pelad Y Al 0 A ) U Sleall sale) any
a5 leall abad Cony Aall Papngs i Sl (S 5
Seadl b il jlay llia IS 1) Lalaind s Lgalasind sale ) ¢ Jumite (S 15 3l Akl ) Leilae ) 5 Leal Ja) ollai

(BG) BBIITAPCKM

YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT

BAXHW MHCTPYKLMW 3A BE3OMACHOCT HA M3MON3BAHE

MONA, MPOYETETE BHUMATENHO W MA3ETE 3A EbJELL PEGEPEHLAN
apaHLMOHHMTE YCMOBUS Ca Pa3NiyHK, ako YCTPONCTBOTO CE M3MO3Ba C ThProBeka Ler.
1. MNpepau fa u3nonasate NpoaykTa, MOns, NPOYETETE BHUMATESHO U BUHAM CnasBsaiTe
CNeAHUTE MHCTPYKUMK. MPON3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO 1 Aa € LLET!,
MPUYMHEHM OT 3noynoTpeba.

2. MpogykTsT TpsbBa Aa ce 13non3Ba camo Ha 3akpuTo. He 13nonssaiite npogykTa 3a
HUKaKBW LN, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUMOXKEHNETO MY.

3. Mpunoxumoto HanpexeHne e 220-240V, ~ 50/60Hz. Ot cvobpaxeHus 3a 6esonacHoOCT
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He e NOAXOAALLO Aa CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPOACTBA KbM efMH KOHTaKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHM, KOraTo 13M0ON3BaTe OKOMO Aeua. He no3sonsiBanTte Ha
[euata fia cu urpasiT ¢ npoaykTa. He nossonseaiTe Ha Aeua unu Bb3pacTHM, KOUTO He
no3HaBaT YCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.

5. MPEOYNPEXAEHWE: Tosa ycTpoicTBO MOXeE [a ce 13rnonssa oT dela Hag 8-roguiiHa
Bb3pacCT 1 I1LA C HaManeHn U3NYECKN, CEH30PHU UM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTH AW Nnua
6e3 onuT 1nn No3HaHNS 3a YCTPOMCTBOTO, Camo NoA HabnAEHNETo Ha nuLe, OTFTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6€30MacHOCT, UMK ako ca Bunu MHCTPYKTUPaHK 3a Be3onacHOTO N3Non3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO U Ca HAsICHO C OMacHOCTUTe, CBbP3aHu ¢ paboTaTa My. [euata He TpsbBa aa
WUrpasiT ¢ yCTpoMCTBOTO. MOYNCTBAHETO M NOAAPBKKATA HA YCTPONCTBOTO He TpsibBa Aa ce
M3BBPLUBAT OT AeLla, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT Haf 8 rognHu 1 Te3un LeiHOCTM ce
W3BBPLUBAT Nog HabnogeHme.

6. Cnep KaTo NpUKMYMTE C M3MNOM3BAHETO Ha NPOAYKTA, HUKOra He 3abpassaunTe
BHMMATENIHO Aia U3BauUTe LEencena OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpaTte KOHTaKTa ¢ pbka.
Hwkora He abpnaiTe 3axpaHBalums kaben!

7. Hukora He ocTaBsiTe NpogyKTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haasop.
[lopw koraTo ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KMoYeTe ro 0T Mpexara v u3sagere
kabena OT KOHTaKTa.

8. Hukora He noctassiTe 3axpaHBaLLms kabes, Lwencena unm UsnoTo YyCTPOACTBO BbB
Boja. Hukora He u3narainTe NpogykTa Ha aTMOCEPHM YCIoBKS KaTo Npsika ClibHYeBa
CBETNMWHA, AbXA U Ap. Hukora He 13nonasaiiTe NpoayKTa BbB BNaXHK YCMOBUS.

9. MNepuogmnyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSAHNETO Ha 3axpaHBaLLms kaben. Ako 3axpaHBaLLmsT
kaben e noBpeaeH, NPoAYKTLT TpsibBa Aa Gbae 3aHECEH Ha MSICTO 3a NPOMECHOHANHO
obcnyxBaHe, KbaeTo Aa Obae 3aMeHeH, 3a Ja ce u3berHat onacHW cuTyauuu.

10. Hukora He n3non3eaiiTe NpoaykTa C NOBPeAeH 3axpaHBaly kaben unm ako e 6un
WM3MyCHAT MM NOBPEAEH MO HAKAKbB APYr HAauMH, v ako He paboTu npasunHo. He ce
onuTBanNTe camu Aa nonpassTe AeekTupanus NpoayKT, 3al0To ToBa MOXe Aa [oBede A0
TOKOB yAap. BuHaru ce obpbluaiiTte KbM MSCTO 3@ NpodecoHanHo obenyxsaHe ¢
NoOBPEAEHOTO YCTPOWCTBO, 3a fa 6bae nonpaBeHo. Beuyk peMoHTH Morart da ce
M3BBPLUBAT CAMO OT OTOPU3NPAHU CEPBU3HI CrieunanmncTi. PEMOHTBLT, KOMTO € U3BBPLLEH
HenpaBuMIHO, MOXe [Ja AoBeAe A0 OnacHu cuTyauun 3a notpebutens.

11. Hukora He nocTaBsiTe NPOAYKTa BbPXY UK BrM30 [0 ropeLy Uiv TOnAm NoBbPXHOCTH,
WY KYXHEHCKW Ypeaw KaTo enekTpuyeckata qypHa unu rasoB KOTIIOH.

12. Hvkora He n3nonagaiTe npogykta 6mm3o 4o ropumm BeLLecTBa.

13. He octaBsmTe kabena ga Bucu Ha pbba Ha nnota.

14. He notansinTe MoTOpa BbB BOAa.

15. MNpucTaBkKUTE, KOUTO He Ce NpenopbYBaT UK He ce NpofaBaT OT NPOU3BOANTENS, He
TpsibBa fa ce 13Mnon3Bar, 3aLloTo TOBa MOXE [a NPUYMHU NOXap, TOKOB yaap unu
HapaHsiBaHe.

16. He usnonaseate ypeaa 3a apyro npegHasHayeHue. Hoxyetara ca MHoro octpu!

Mpw pabota ¢ 75X e HeobXxo4MMO BHUMAHME.
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17. Hukora He cMecBanTe ropeLLo Macno Un MasHuHa.

18. [lpbxTe NpbCTUTE C1 Janey OT ABUMKELLUTE Ce YacTu.

19. He nokpuBaiTe BEHTUNALMOHHITE OTBOPM.

20. He n3nonaBainTe ¢ MOKpM pbLie.

21. Hukora He cMmecBaWTe KOCTw, eq, kade nim rbeTbuy.

22. KoraTto CMeHsiTe akcecoapy, yBepeTe ce, Ye yCTpoicTBoTo HE e CBbp3aHo KbM
3axpaHBaHeTo.

23. Pabota 3a kpaTko Bpeme: M3nonasaiTe ypeda 3a He noseye o1 50 CekyHau 1 ro
OCTaBeTe [a Ce OXS1adu HambIHO, Npeau fa Ce M3rnon3ea OTHOBO 3@ OKOMO 4 MUHYTU.
24. TMpeawn nbpBata ynotpeda nouncTeTe YCTPOMCTBOTO.

25. KoraTo nouncTBaTte YCTPOMCTBOTO, He 13MON3BaliTe arpecuBeH npenapart, Toi Moxe Aa
NOBpeM Kanaka Ha yCTPOMCTBOTO.

OMWCAHVE HA YCTPOWUCTBOTO (®ur. 11 4)

1a Kanak Ha vawwara 1b [JbHO Ha YalaTa
1c Yawa 1d Hoxueta 3a psisaHe 3a bneHgepa
1e Motop 4f ikpvkaTop Ha npeBkntoyBaTens

6g Oxnaxpgalla npuctaska

13MON3BAHE HA YCTPOUCTBOTO

1. YBepeTe ce, Ye BCUUKN eneMeHTV Ha brienpepa ca YnucTu.

2. MocTaBeTe cbcTaBKMTe B Yalara (1c). Beuuku chetaBky TpsibBa Aa 6baT HambIHEHM NOA MAKCUMaNHOTO HIBO, 0TGENs3aHo Ha
ByTunkara (cur.2).

3. MpukpeneTe Hox4eTaTa 3a psidaHe Ha bneHaepa (1d) kbm yawwata(1c), kaTo rv 3aBueTe BbpXy Yawata (cur. 3).

4. MNocraseTe yawara (1c) ¢ npukpeneruTe pexeluyn Hoxyeta (1d) Bbpxy MoTopHUs 6ok (1e). Mons, 06bpHeTe BHUMaHHE Ha
MOMOXEHNETO Ha MHANMKaTopa Ha npeBkntouBaTens (4f).

5. CBbpKeTe 3axpaHBaLuns kaben KbM ENeKTPUYECKM KOHTaKT.

6. 3a ga cTapTupate bneHgepa, 3aBbpTeTe Yalata (1c¢) HagsacHo n BktoyeTe ByToHa. He ocTaBsiiTe 6neHaepa fa pabotv 3a noseye oT
50 cekyHau.

7. V3BageTe 3axpaHBalyyus kaben OT KoHTakTa.

6. MsBageTe yawarta (1c) ot moTopHus 6ok (1e).

M3MON3BAHE HA OXTTAXAALLATA MPUCTABKA (dur. 6)

1. HambnHeTe oxnaxgallaTa npucTaeka ¢ BoAa A0 MHAMKATOpa 3a MakcMarHo HuBo (6g2).
2. [ipbxTe oxnaxpaallata npucTaska BbB (ppusepa, AOKATO BOAATA 3aMPb3HE.

3. Cnep kaTo BojaTa B oxnaxpaliaTa npuctaBka 3aMpb3aHe, s nocTaseTe B byTunkata u
3aTBOpeTE kanaka.

MOYUCTBAHE V1 NOOAPBXKA

MouncTBaiiTe YallaTa Ha bneHaepa 1 pexeLLMTe HOXYeTa C BOAA, C TEYHOCT 3a MIEHe Ha Cb0BE crief Besika ynotpeba.
MoTopbT He TpsibBa Aa ce nouncTBa nop Tevalla BoAa UNv Aa ce noTans BbB Boja.

3ABENEXKA: Bytunkata v kanakbT Ha ByTunkaTa MoraT aa Ce MUST B CbOMUSNHA MaLUMHa.

TEXHWYECKW OAHHN

MotyHocT: 500W

MakcumanHa molHocT: 800W

113To4HMK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz

CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTNagbLy. M3non3saHusT yper TpsibBa fa Gbae A0CTaBEH A0 CneLmanHuTe NyHKToBE 3a CbbupaHe,

3a [1a 3alnTITe OKOMHATa CY Cpefa: MOSsl, OTAENETe KApTOHEHNUTE KyTUM 1 HalMOHOBUTE TOPOUYKM U TV U3XBBPIETE B
E KOWTO MoraT [ja NOBMWSSIT Ha OkonHaTa cpefia. He U3xBbprisiiTe To3W ypes B 0GMKHOBEH KOLL 3@ OTNAAbLM.
——
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz

produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazdéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V~ 50Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczeg6ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majq $wiadomo$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ gorgcych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
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14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) 0 znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty
elektryka.

15. Zmiana akcesoriow moze by¢ dokonywana wytacznie przy wytaczonym urzgdzeniu.

16. Ostrza koncdwek blendera sg bardzo ostre. Prosimy o zachowanie szczegdine;
ostrozno$ci. Przed zmiang koficowek miksera wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z
gniazda sieciowego.

17. Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria dostarczane w zestawie z blenderem.

18. Nie wolno uzywac urzadzenia gdy spadto lub zostato uszkodzone w inny sposaéb.

19. Podczas pracy urzadzenia nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych w obudowie.

20. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentow, poniewaz moga one by¢
przyczyng usuniecia naniesionych informacyjnych symboli graficznych takich jak:
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp..

21. Nigdy nie uzywaj urzadzenia do goracego oleju lub ttuszczu (goracych produktow).
22. Nie chwyta¢ urzadzenia mokrymi rekami.

23. Nie uzywac urzadzenia do rozdrabniania lodu, kosci i innych twardych produktow lub do
mielenia orzechow i kawy.

24. Nie wkfadac rak ani sztuc¢cow do pojemnika w trakcie miksowania.

25. Nalezy przestrzegac czasu pracy ciagtej urzadzenia 50 sekund. Po ciggtej pracy 50
sekund czas przerwy przed ponownym wigczeniem to 4 minuty. Przekroczenie czasu pracy
oraz brak wystarczajacych przerw w pracy urzadzenia mogq doprowadzi¢ do
nieodwracalnego uszkodzenia silnika.

26. W przypadku zablokowania urzadzenia przed czyszczeniem, wytaczyc je z sieci.

27. Przed pierwszym uzyciem doktadnie umy¢ i wysuszy¢ urzadzenie (patrz czyszczenie i
konserwacja).

OPIS URZADZENIA (Rys 11 4)

1a Pokrywa butelki 1b Spéd butelki

1c Butelka 1d Ostrza blendera

1e Cze$c¢ silnikowa 4f Wskaznik wigcznika
6g Wkiad chtodzacy

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Upewnij sig, ze wszystkie elementy blendera sg czyste.

2. Umiesc¢ skiadniki w butelce(1c). Sktadniki nie moga przekracza¢ maksymalnego poziomu zaznaczonego na butelce. (Rys 2).

3. Zamocuj na butelce (1c) ostrza blendera (1d) nakrecajac je na butelke(Rys 3).

4. Umiesc¢ butelke(1c) z zamocowanymi ostrzami (1d) na cze$ci silnikowej (1e). Zwrd¢ uwage na pozycje wskaznika wigcznika (4f).
5. Podtacz kabel zasilajacy do gniazdka elektrycznego.

6. Aby uruchomic¢ blender przekre¢ butelke (1c) w prawo i wci$nij guzik. Nie uzywaj blendera diuzej niz 50 sekund ciagtej pracy.

7. Wyjmij kabel zasilajacy z gniazdka elektrycznego.

6. Zdejmij butelke (1c) z czesci silnikowej (1e).

UZYWANIE WKLADU CHLODZACEGO (rys.6)

1. Odkre¢ nakretke wktadu chtodzacego (6g1).

2. Napetnij wktad chtodzacy wodg do poziomu wskaznika maksymalnego: MAX. (6g2)
3. Zakre¢ nakretke wktadu chtodzacego.

4. Umies$¢ wkiad chlodzacy z woda w zamrazarce.

5. Poczekaj az woda we wktadzie chtodzacym zamarznie.

6. Nastepnie umie$¢ wkiad chtodzacy w butelce.
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7. Natoz i zakre¢ pokrywe butelki. (1a)

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Po kazdym uzyciu umyj kubek i ostrza blendera woda z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.
Czesci silnikowej nie mozna my¢ pod biezaca woda ani zanurza¢ w wodzie.

UWAGA: Butelka i pokrywa butelki moga by¢ myte w zmywarce.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 500W

Moc maksymalna: 800W
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e AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigédo ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveéju.

LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ceku.

EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, vétke otse Uhendust kviitungi valjastanud mudjaga.

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallitd eladéhoz.

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnu Bbl XOTUTE KynNUTb 3an4yacTn unu NpeabaBuUTb Kakme-nmbo npeTeH3un, noxanymncra, CBSXuTtecb
HanpsMyto ¢ NpPoAaBLIOM, BblAABLUMM YeEK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AvTAAAOKTIKA ) VA KAVETE OTTOIAdNTIOTE TTAPATTIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
atreuBeiag Pe Tov TTWANTH TTou £668wae TNV ATTOdEIEN.

MK Ako cakaTe Aa KynuTe pe3epBHU AENOBU UMK Aa nogHeceTe KakBu BUno nonnaku, KoHTakTupajte
AVPEKTHO Co NpoAaBavoT Koj ja nsgan cmeTkara.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Axwo BM xoveTe npmuadatm 3anyactuHu abo nogaTtn Oyab-ski NpeTeHsii, 3BepHiTbcs 6e3anocepegHbO A0
npoaasLs, SKUA BUOAB YeK.

SR Ako xenuTe fa KynuTe pesepBHe AeroBe Unu ga ynoxuTte peknamauvjy, obpatute ce AMPeKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.

AR Sl Y Lan, e 5ilie oaos e canii sls oS8 13wiS cae 5 8 (i leadkd e

BG Ako nckate Aa 3akynute pes3epBHU YacTu UNu Aa HanpasuTe onnakBaHUs, MOMs, CBbPXeTe ce

AVPEKTHO ¢ npoaaeada, KOMTO e nagan kacosata Genexka.
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